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Ʌɸɞɢ, ɫɭɞɶɛɵ, ɠɢɡɧɶ… 
 

ɋɨ ɜɪɟɦɟɧɟɦ ɜɫɟ ɩɪɨɯɨɞɢɬ, ɡɚɬɹɝɢɜɚɸɬɫɹ ɬɹɠɟɥɵɟ ɪɚɧɵ, ɨɬɫɬɪɚɢɜɚɸɬɫɹ ɪɚɡɪɭɲɟɧɧɵɟ ɝɨɪɨɞɚ,  
ɧɨ ɧɟɜɢɧɧɨ ɩɪɨɥɢɬɚɹ ɤɪɨɜɶ, ɧɟɩɪɨɠɢɬɵɟ ɠɢɡɧɢ ɬɵɫɹɱ ɩɨɝɢɛɲɢɯ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ȼɬɨɪɨɣ ɦɢɪɨɜɨɣ ɜɨɣɧɵ, 
ɧɟɪɨɠɞɟɧɧɵɟ ɞɟɬɢ, ɫɝɨɪɟɜɲɢɟ ɜ ɨɝɧɹɯ ɩɨɠɚɪɨɜ ɢ ɩɟɱɚɯ ɤɪɟɦɚɬɨɪɢɟɜ ɥɸɞɢ ɧɟ ɡɚɛɭɞɭɬ ɮɚɲɢɡɦ 
ɧɢɤɨɝɞɚ. 
Ʉɚɠɞɨɟ ɧɨɜɨɟ ɩɨɤɨɥɟɧɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɡɧɚɬɶ  ɱɟɦ ɨɛɨɪɚɱɢɜɚɟɬɫɹ ɛɟɡɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ, ɛɟɡɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ, 
ɠɟɫɬɨɤɨɫɬɶ, ɰɢɧɢɡɦ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɢɯ ɠɢɡɧɟɣ. 
ɉɪɨɟɤɬ, ɢɧɢɰɢɢɪɨɜɚɧɧɵɣ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɵɦ ɫɨɸɡɨɦ ɪɭɫɫɤɨɹɡɵɱɧɵɯ ɪɨɞɢɬɟɥɟɣ Ƚɟɪɦɚɧɢɢ (BVRE e.V.)  
ɩɪɢ ɩɨɞɞɟɪɠɤɟ Ɏɨɧɞɚ «ɉɚɦɹɬɶ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɛɭɞɭɳɟɟ» (Stiftung EVZ), ɡɚɬɪɨɧɭɥ ɝɥɭɛɢɧɧɵɟ 
ɫɥɨɢ ɩɚɦɹɬɢ ɬɟɯ, ɤɬɨ ɩɪɨɲɟɥ ɩɨ ɞɨɪɨɝɚɦ ɜɨɣɧɵ, ɤɬɨ ɫɜɨɢ ɞɟɬɫɤɢɟ ɝɨɞɵ ɜɫɩɨɦɢɧɚɟɬ ɩɨ ɩɢɫɶɦɚɦ 
ɪɨɞɢɬɟɥɟɣ ɢ ɨɬɫɱɢɬɵɜɚɟɬ ɪɚɞɨɫɬɧɵɦɢ ɦɨɦɟɧɬɚɦɢ, ɤɨɝɞɚ ɜ ɪɭɤɢ ɩɨɩɚɞɚɥɚ ɥɢɲɧɹɹ ɤɪɚɸɲɤɚ ɯɥɟɛɚ 
ɢɥɢ ɦɟɪɡɥɚɹ ɤɚɪɬɨɮɟɥɢɧɚ. 
ɋɟɝɨɞɧɹ ɭɠɟ ɩɨɱɬɢ ɧɟ ɨɫɬɚɥɨɫɶ ȼɟɬɟɪɚɧɨɜ, ɩɨɛɵɜɚɜɲɢɯ ɧɚ ɮɪɨɧɬɚɯ ȼɟɥɢɤɨɣ ɜɨɣɧɵ, ɧɨ ɩɚɦɹɬɶ ɨ ɧɢɯ 
ɠɢɜɚ ɜ ɧɚɲɢɯ ɫɟɪɞɰɚɯ. Ⱦɟɬɢ ɜɨɣɧɵ ɜɫɩɨɦɢɧɚɸɬ ɫɜɨɢɯ ɨɬɰɨɜ ɢ ɦɚɬɟɪɟɣ, ɪɨɞɫɬɜɟɧɧɢɤɨɜ, ɩɨɝɢɛɲɢɯ  
ɡɚ ɧɚɲɭ ɦɢɪɧɭɸ ɠɢɡɧɶ. ɉɨɛɟɞɭ ɤɨɜɚɥɢ ɧɚ ɮɪɨɧɬɚɯ ɢ ɜ ɨɤɨɩɚɯ, ɭ ɫɬɚɧɤɨɜ ɡɚɜɨɞɨɜ ɢ ɮɚɛɪɢɤ, ɧɚ ɩɨɥɹɯ, 
ɜ ɤɨɧɰɥɚɝɟɪɹɯ ɢ ɝɨɫɩɢɬɚɥɹɯ. 
 
 

Menschen, Schicksale, Leben…  
 
Mit der Zeit vergeht alles, die schweren Wunden heilen ab, die zerstörten Städte werden aufgebaut, doch 
das unschuldig vergossene Blut, tausende Gefallenen während des Zweiten Weltkrieges, ungeborene 
Kinder, lebendig Verbrannte im Feuer der Krematorien vergessen den Faschismus nie.  

Jede neue Generation muss wissen, was die Verantwortungslosigkeit, die Grausamkeit, die Sittenlosigkeit 
und der Zynismus in Bezug auf Menschenleben anrichten können.  
Das Projekt „Engagement für Opfer des Nationalsozialismus – Wir dürfen nicht vergessen…“, initiiert vom 
Bundesverband russischsprachiger Eltern e.V. und gefördert mit Mitteln der Stiftung EVZ „Erinnerung, 
Verantwortung und Zukunft“ ließ die alten Erinnerungen derjenigen wieder aufleben, die das 

Kriegsgeschehen auf eigenem Leib erlebten.  
Über 70 Jahre später leben nur noch wenige Veteranen, ehemalige Soldaten aus dem Zweiten Weltkrieg, 
doch die Erinnerung an sie berührt unsere Herzen noch heute. Die Kriegskinder erinnern sich an ihre im 
Krieg gefallenen Eltern und Verwandte. Der Sieg wurde an der Kriegsfront und in den Schützengräben 
geschmiedet, an den Fabrikwerkbänken, an den Feldern, in den Konzentrationslagern und Lazaretten.  

 
 
 
 
 
(Übersetzung aus dem Russischen ins Deutsche: Yulia Grisakov, Projektkoordinatorin)  



 

1 
 

 
 
 

 
 

 
 

  
 
 
 

ɉɪɨɟɤɬ «ɇɢɤɬɨ ɧɟ ɡɚɛɵɬ, ɧɢɱɬɨ ɧɟ ɡɚɛɵɬɨ!» - ɷɬɨ ɩɪɨɟɤɬ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɣ ɧɚ ɩɨɞɞɟɪɠɤɭ 
ɪɭɫɫɤɨɹɡɵɱɧɵɯ ɩɨɠɢɥɵɯ ɥɸɞɟɣ - ɠɟɪɬɜ ɧɚɰɢɡɦɚ, ɩɪɟɨɞɨɥɟɧɢɟ ɢɯ ɫɨɰɢɚɥɶɧɨɣ ɢɡɨɥɹɰɢɢ, 
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ ɢ ɩɟɪɟɞɚɱɭ ɞɭɯɨɜɧɵɯ ɰɟɧɧɨɫɬɟɣ ɥɸɞɟɣ, ɩɟɪɟɠɢɜɲɢɯ ɭɠɚɫɵ ɧɚɰɢɨɧɚɥ-

ɫɨɰɢɚɥɢɡɦɚ, ɧɨɜɵɦ ɩɨɤɨɥɟɧɢɹɦ. 
ɉɪɨɟɤɬ ɢɧɢɰɢɢɪɨɜɚɧ ɋɨɸɡɨɦ ɪɭɫɫɤɨɹɡɵɱɧɵɯ ɪɨɞɢɬɟɥɟɣ Ƚɟɪɦɚɧɢɢ (BVRE e.V.), 
ɩɪɢ ɩɨɞɞɟɪɠɤɟ Ɏɨɧɞɚ «ɉɚɦɹɬɶ, ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɢ ɛɭɞɭɳɟɟ» (Stiftung EVZ),  
ɢ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ 7 ɝɨɪɨɞɚɯ Ƚɟɪɦɚɧɢɢ. 
 

 
 
 
Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ-ɭɱɚɫɬɧɢɤɢ ɩɪɨɟɤɬɚ:  
 

 CLUB DIALOG e.V., Berlin  

 Deutsch – Russisches Kultur-, Sozial- und Bildungszentrum RODNIK e.V., Fulda  

 Neue Zeiten – Weiden e.V., Weiden  

 Deutsch-Russische Kulturschule Elfe e.V., Saarbrücken  

 Russisch-Deutsches Kulturzentrum e.V., Nürnberg 

 MOSAIK. Deutsch - Osteuropäisches Integrations- und Kulturzentrum e.V., Aachen  

 Familienwelt e.V., Köln 
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Ⱦɟɬɫɬɜɨ ɢ ɸɧɨɫɬɶ, ɜɨɟɧɧɵɟ ɝɨɞɵ 
 
ə ɪɨɞɢɥɚɫɶ 30 ɦɚɹ 1926 ɝɨɞɚ ɜ ɫɟɦɶɟ ɭɱɢɬɟɥɟɣ, ɜ ɝɨɪɨɞɟ ȼɨɥɧɨɜɚɯɚ Ⱦɨɧɟɰɤɨɣ (ɬɨɝɞɚ ɋɬɚɥɢɧɨ) 
ɨɛɥɚɫɬɢ. Ɉɬɟɰ ɦɨɣ, ɉɨɩɨɜ Ɏɟɞɨɪ Ƚɟɨɪɝɢɟɜɢɱ ɢ ɦɚɦɚ, ɉɨɩɨɜɚ ɉɨɥɢɧɚ ɋɟɦɟɧɨɜɧɚ. ȼ 1937 ɝɨɞɭ,  
12 ɚɩɪɟɥɹ, ɦɨɹ ɦɚɦɚ ɬɪɚɝɢɱɟɫɤɢ ɭɦɟɪɥɚ ɢ ɹ ɫ ɦɥɚɞɲɢɦ ɛɪɚɬɨɦ ɨɫɬɚɥɢɫɶ ɛɟɡ ɦɚɬɟɪɢ... Ɉɬɟɰ ɦɨɣ 
ɦɧɨɝɨ ɪɚɛɨɬɚɥ ɢ ɨɬɩɪɚɜɢɥ ɧɚɫ ɤ ɫɜɨɢɦ ɪɨɞɢɬɟɥɹɦ ɜ ɝ. Ɇɚɪɢɭɩɨɥɶ. ȼ Ɇɚɪɢɭɩɨɥɟ ɹ ɩɨɲɥɚ ɜ ɲɤɨɥɭ, ɤ 
ɨɬɰɭ ɟɡɞɢɥɚ ɨɱɟɧɶ ɱɚɫɬɨ ɩɨɟɡɞɨɦ («Ɋɚɛɨɱɢɣ») ɧɚ ɜɵɯɨɞɧɵɟ ɞɧɢ ɢ ɩɪɚɡɞɧɢɤɢ... ȼ 1939 ɝɨɞɭ ɭ ɧɚɫ ɫ 
ɛɪɚɬɨɦ ɩɨɹɜɢɥɚɫɶ ɦɚɱɟɯɚ. ȼ ɷɬɨ ɜɪɟɦɹ ɹ ɱɭɜɫɬɜɨɜɚɥɚ ɫɟɛɹ ɨɱɟɧɶ ɧɟɫɱɚɫɬɥɢɜɨɣ ɞɟɜɨɱɤɨɣ...  
ȼ 1941 ɝɨɞɭ ɧɚɱɚɥɚɫɶ ɜɨɣɧɚ ɢ ɧɚɫ, ɭɱɟɧɢɤɨɜ, ɨɬɩɪɚɜɥɹɥɢ ɧɚ ɭɛɨɪɤɭ ɭɪɨɠɚɹ, ɚ ɫɬɚɪɲɢɣ, 10-ɣ ɤɥɚɫɫ – 
ɪɵɬɶ ɨɤɨɩɵ ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɝɨɪɨɞɚ... ə ɛɵɥɚ ɜ ɨɬɪɹɞɟ ɩɨ ɭɛɨɪɤɟ ɭɪɨɠɚɹ ɫɚɦɚɹ ɦɚɥɟɧɶɤɚɹ, ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ 
ɩɨɲɥɚ ɜ ɲɤɨɥɭ ɫ ɲɟɫɬɢ ɥɟɬ. ȼ ɨɞɢɧ ɢɡ ɞɧɟɣ, ɹ ɡɚɛɨɥɟɥɚ ɚɧɝɢɧɨɣ ɢ ɦɟɧɹ ɧɚ ɝɪɭɡɨɜɨɣ ɦɚɲɢɧɟ 
ɩɪɢɜɟɡɥɢ ɜ ȼɨɥɧɨɜɚɯɭ ɤ ɨɬɰɭ. Ⱦɨɦɚ ɧɢɤɨɝɨ ɧɟ ɨɤɚɡɚɥɨɫɶ, ɯɨɬɹ ɞɜɟɪɢ ɛɵɥɢ ɨɬɤɪɵɬɵ. ɋɨɫɟɞɤɚ ɫɤɚɡɚɥɚ 
ɦɧɟ, ɱɬɨ ɩɚɩɚ ɢ ɦɚɱɟɯɚ ɧɚ ɜɨɤɡɚɥɟ, ɧɨ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɟɳɟ ɧɟ ɭɟɯɚɥɢ... ɉɚɩɚ ɦɨɣ ɛɵɥ ɧɚɡɧɚɱɟɧ 
ɡɚɦ.ɧɚɱɚɥɶɧɢɤɚ ɝɨɫɩɢɬɚɥɹ (ɪɚɧɟɧɵɯ ɟɳɟ ɧɟ ɛɵɥɨ) ɢ ɝɨɫɩɢɬɚɥɶ ɞɨɥɠɟɧ ɨɬɩɪɚɜɥɹɬɶɫɹ, ɧɨ ɤɭɞɚ, 
ɫɨɫɟɞɤɚ ɧɟ ɡɧɚɥɚ. ɋɤɚɡɚɥɚ, ɬɨɥɶɤɨ: «Ȼɟɝɢ ɧɚ ɜɨɤɡɚɥ!». ə ɩɨɛɟɠɚɥɚ ɧɚ ɜɨɤɡɚɥ, ɧɨ ɫɨɫɬɚɜɚ ɭɠɟ ɧɟ 
ɛɵɥɨ. Ɍɚɦ ɹ ɜɫɬɪɟɬɢɥɚ ɨɞɧɭ ɠɟɧɳɢɧɭ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɩɪɨɜɨɠɚɥɚ ɷɬɨɬ ɫɨɫɬɚɜ ɢ ɜɢɞɟɥɚ, ɱɬɨ ɨɧ ɛɵɥ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧ ɞɥɹ ɩɪɢɟɦɚ ɪɚɧɟɧɵɯ. Ɇɵ ɩɨɲɥɢ ɫ ɧɟɣ ɤ ɧɚɱɚɥɶɧɢɤɭ ɫɬɚɧɰɢɢ ɢ ɨɧ ɫɤɚɡɚɥ, ɱɬɨ 
ɩɨɟɡɞ ɛɭɞɟɬ, ɫɤɨɪɟɟ ɜɫɟɝɨ, ɟɯɚɬɶ ɧɚ Ɋɨɫɬɨɜ, ɚ ɬɚɦ ɛɭɞɟɬ ɜɢɞɧɨ ɤɭɞɚ ɞɚɥɶɲɟ. ɀɟɧɳɢɧɚ ɩɨɜɟɥɚ ɦɟɧɹ 
ɤ ɦɚɲɢɧɢɫɬɚɦ ɢ ɫɤɚɡɚɥɚ ɢɦ: «ȼɨɡɶɦɢɬɟ ɞɟɜɨɱɤɭ, ɭ ɧɟɟ ɧɟɬ ɞɟɧɟɝ ɢ ɨɧɚ ɨɬɫɬɚɥɚ ɨɬ ɫɨɫɬɚɜɚ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ 
ɝɨɫɩɢɬɚɥɶ, ɟɣ ɧɚɞɨ ɟɯɚɬɶ ɧɚ Ɋɨɫɬɨɜ.». Ɉɧɢ ɜɡɹɥɢ ɦɟɧɹ ɤ ɫɟɛɟ ɜ ɩɚɪɨɜɨɡ. Ɍɨɥɶɤɨ ɦɵ ɨɬɴɟɯɚɥɢ ɨɬ 
ɫɬɚɧɰɢɢ, ɤɚɤ ɬɚɦ ɭɠɟ ɛɵɥɚ ɜɨɟɧɧɚɹ ɬɪɟɜɨɝɚ ɢ ɧɭɠɧɨ ɛɵɥɨ ɟɯɚɬɶ ɤɚɤ ɦɨɠɧɨ ɛɵɫɬɪɟɟ, ɚ ɟɫɥɢ ɫɨɨɛɳɚɬ, 
ɱɬɨ ɧɭɠɧɨ ɨɫɬɚɜɢɬɶ ɫɨɫɬɚɜ, ɬɨ ɬɨɝɞɚ – ɛɟɠɚɬɶ ɜ ɩɨɥɟ ɢ ɥɨɠɢɬɶɫɹ ɧɚ ɡɟɦɥɸ ɜ ɩɨɫɚɞɤɚɯ ɢɥɢ ɨɝɨɪɨɞɚɯ, 
ɱɬɨ ɦɵ ɢ ɞɟɥɚɥɢ ɧɚ ɩɪɨɬɹɠɟɧɢɢ ɜɫɟɣ ɞɨɪɨɝɢ. Ɉɬ ɫɨɫɬɚɜɚ ɨɫɬɚɥɨɫɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɜɚɝɨɧɨɜ ɢ ɨɧɢ ɛɵɥɢ 
ɝɪɭɠɟɧɧɵɦɢ ɜɫɹɤɢɦ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ. ȼ Ɋɨɫɬɨɜɟ ɦɚɲɢɧɢɫɬɭ ɫɤɚɡɚɥɢ, ɱɬɨ ɫɨɫɬɚɜ ɫ ɝɨɫɩɢɬɚɥɟɦ 
ɞɜɢɧɭɥɫɹ ɧɚ Ȼɚɤɭ ɢɥɢ Ɍɛɢɥɢɫɢ, ɨɧɢ ɬɨɱɧɨ ɧɟ ɡɧɚɸɬ. Ɇɟɧɹ ɜɵɫɚɞɢɥɢ ɢ ɦɚɲɢɧɢɫɬ ɫɤɚɡɚɥ ɞɟɠɭɪɧɨɦɭ, 
ɱɬɨ ɹ ɨɬɫɬɚɥɚ ɢ ɱɬɨɛɵ ɦɟɧɹ ɩɨɫɚɞɢɥɢ ɜ ɩɨɟɡɞ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɛɭɞɟɬ ɬɭɞɚ ɟɯɚɬɶ, ɩɨɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɭ ɦɟɧɹ ɬɚɦ 
ɨɬɟɰ ɜ ɫɨɫɬɚɜɟ ɩɨɟɡɞɚ-ɝɨɫɩɢɬɚɥɹ ɢ ɱɬɨ ɭ ɦɟɧɹ ɧɟɬ ɞɟɧɟɝ ɧɚ ɟɞɭ ɢ ɨɞɟɠɞɭ ɢ ɱɬɨɛɵ ɨɧ ɷɬɨ ɭɱɢɬɵɜɚɥ ɢ 
ɩɨɦɨɝ... ɇɨɱɶɸ ɞɟɠɭɪɧɵɣ ɩɨɫɚɞɢɥ ɦɟɧɹ ɫɧɨɜɚ ɜ ɩɚɪɨɜɨɡ ɢ ɹ ɩɨɟɯɚɥɚ ɞɨɝɨɧɹɬɶ ɨɬɰɚ. Ɂɞɟɫɶ, ɧɚ ɧɚɲɟɦ 

 
 

Ʉɥɚɪɚ Рɨɦɚɧɟɧɤɨ 
Ȼɟɪɥɢɧ 
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ɩɭɬɢ ɛɨɦɛɟɠɟɤ ɟɳɟ ɧɟ ɛɵɥɨ ɢ ɦɵ ɫɩɨɤɨɣɧɨ ɞɨɟɯɚɥɢ ɞɨ ɫɬɚɧɰɢɢ Ȼɚɤɭ. Ɉɬɬɭɞɚ ɦɟɧɹ ɜɡɹɥɢ ɟɳɟ ɜ ɨɞɢɧ 
ɩɚɪɨɜɨɡ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɟɯɚɥ ɜ Ɍɛɢɥɢɫɢ. ȼ Ɍɛɢɥɢɫɢ, ɦɚɲɢɧɢɫɬɭ ɫɤɚɡɚɥɢ, ɱɬɨ ɩɨɟɡɞ-ɝɨɫɩɢɬɚɥɶ ɨɬɩɪɚɜɥɟɧ ɜ 
ȿɪɟɜɚɧ, ɝɞɟ ɭɠɟ ɛɭɞɟɬ ɨɠɢɞɚɬɶ ɪɚɧɟɧɵɯ... ȼɢɞ ɢ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɭ ɦɟɧɹ ɛɵɥɢ ɧɟɜɚɠɧɵɦɢ, ɧɨ ɭɠɟ ɛɵɥɚ 
ɧɚɞɟɠɞɚ... Ɇɚɲɢɧɢɫɬ ɫɤɚɡɚɥ ɦɧɟ, ɱɬɨ ɟɫɥɢ ɦɵ ɧɟ ɧɚɣɞɟɦ ɩɚɩɭ, ɨɧ ɫɞɚɫɬ ɦɟɧɹ ɜ ɞɟɬɩɪɢɟɦɧɢɤ ɧɚ 
ɜɨɤɡɚɥɟ... ȼ ȿɪɟɜɚɧɟ ɜɫɟ ɫɥɨɠɢɥɨɫɶ ɭɞɚɱɧɨ. Ƚɨɫɩɢɬɚɥɶ № 3408 ɩɪɢɛɵɥ ɢ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɬɚɦ-ɬɨ ɢ ɬɚɦ... 
Ɇɟɧɹ ɩɟɪɟɞɚɥɢ ɧɚ ɜɨɤɡɚɥɟ ɞɟɠɭɪɧɨɣ ɦɟɞɫɟɫɬɪɟ, ɨɧɚ ɩɨɡɜɨɧɢɥɚ ɤɭɞɚ-ɬɨ ɢ ɡɚ ɦɧɨɣ ɩɪɢɟɯɚɥɚ ɦɚɲɢɧɚ. 
Ɍɚɤ ɹ ɜɫɬɪɟɬɢɥɚɫɶ ɫ ɨɬɰɨɦ. ə ɞɭɦɚɥɚ, ɱɬɨ ɦɨɢ «ɩɪɢɤɥɸɱɟɧɢɹ» ɡɚɤɨɧɱɢɥɢɫɶ, ɧɨ ɷɬɨ ɛɵɥɨ ɬɨɥɶɤɨ 
ɧɚɱɚɥɨ... ȼ ɲɤɨɥɭ ɹ ɩɨɲɥɚ ɫɧɨɜɚ ɬɨɥɶɤɨ ɜ ɤɨɧɰɟ 1-ɣ ɱɟɬɜɟɪɬɢ ɢ ɜɦɟɫɬɨ 9-ɝɨ ɤɥɚɫɫɚ ɦɟɧɹ ɩɨɫɚɞɢɥɢ ɜ 
8-ɣ ɤɥɚɫɫ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɹ ɩɪɨɩɭɫɬɢɥɚ ɩɟɪɜɭɸ ɱɟɬɜɟɪɬɶ... 
 
Ɇɧɨɝɢɟ ɥɸɞɢ ɬɨɝɞɚ ɫɬɪɟɦɢɥɢɫɶ ɩɨɣɬɢ ɞɨɛɪɨɜɨɥɶɰɚɦɢ ɜ Ⱥɪɦɢɸ ɢ ɩɨɩɚɫɬɶ ɧɚ ɮɪɨɧɬ, ɡɚɳɢɳɚɬɶ 
Ɋɨɞɢɧɭ. Ɇɨɣ ɨɬɟɰ ɬɚɤɠɟ ɩɪɟɞɩɪɢɧɢɦɚɥ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɨɩɵɬɨɤ. ɀɢɥ ɨɧ ɩɪɹɦɨ ɜ ɝɨɫɩɢɬɚɥɟ, ɚ ɦɨɹ 
ɦɚɱɟɯɚ, ɫ ɞɜɭɦɹ ɦɚɥɟɧɶɤɢɦɢ ɞɟɬɶɦɢ, ɜ ɲɤɨɥɟ, ɜ ɛɨɥɶɲɨɣ ɤɨɦɧɚɬɟ-ɤɥɚɫɫɟ, ɝɞɟ ɠɢɥɢ ɟɳɟ ɞɜɟ ɫɟɦɶɢ. 
ȼ ɲɤɨɥɟ, ɭɱɟɧɢɤɢ ɫɬɚɪɲɢɯ ɤɥɚɫɫɨɜ (ɜɫɟ ɞɟɜɨɱɤɢ) ɭɱɢɥɢɫɶ ɧɚ ɤɭɪɫɚɯ ɦɟɞɫɟɫɬɟɪ, ɚ ɦɚɥɶɱɢɤɢ 
ɡɚɧɢɦɚɥɢɫɶ ɜɨɟɧɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɨɣ. Ɂɚɧɹɬɢɹ ɩɪɨɯɨɞɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɭɪɨɤɨɜ. ɇɚɫɬɭɩɢɥ 1942 ɝɨɞ. ȼ ɚɩɪɟɥɟ 
ɦɟɫɹɰɟ ɛɵɥ ɨɛɴɹɜɥɟɧ «ɉɟɪɜɵɣ ɩɪɢɡɵɜ ɞɟɜɭɲɟɤ ɤɨɦɫɨɦɨɥɨɤ» ɜ ɚɪɦɢɸ. ɀɟɥɚɸɳɢɯ ɛɵɥɨ ɦɧɨɝɨ, 
ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɢɡ ɞɟɜɭɲɟɤ, ɩɪɢɛɵɜɲɢɯ ɜ Ⱥɪɦɟɧɢɸ ɢɡ ɞɪɭɝɢɯ ɪɟɫɩɭɛɥɢɤ. ə, ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ ɞɟɜɨɱɤɚɦɢ, 
ɩɨɲɥɚ ɜ ɜɨɟɧɤɨɦɚɬ ɢ ɜɡɹɥɚ ɬɚɦ ɚɧɤɟɬɭ. ȼ ɚɧɤɟɬɟ ɧɚɩɢɫɚɥɚ ɝɨɞ ɪɨɠɞɟɧɢɹ 1923. Ⱦɨɤɭɦɟɧɬɨɜ ɭ ɦɟɧɹ ɧɟ 
ɛɵɥɨ. Ɇɟɧɹ ɡɚɩɢɫɚɥɢ, ɩɪɢɧɹɜ ɦɨё ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ. ȼɫɟɯ, ɤɬɨ ɡɚɩɢɫɚɥɫɹ, ɫɨɛɪɚɥɢ ɜ ɜɨɟɧɤɨɦɚɬɟ ɧɚ 
ɦɟɞ.ɤɨɦɢɫɫɢɸ. ə ɩɪɨɲɥɚ ɤɨɦɢɫɫɢɸ, ɧɢɤɬɨ ɫɟɪɶɟɡɧɨ ɧɟ ɞɨɤɚɩɵɜɚɥɫɹ ɞɨ ɞɟɬɚɥɟɣ ɢ ɧɟ ɫɦɨɬɪɟɥ ɧɚ 
ɦɟɧɹ. ɏɨɱɟɬ –, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɷɬɨ ɩɟɪɜɵɣ ɩɪɢɡɵɜ... 
 
ȼɨɬ ɬɭɬ ɭɠɟ ɧɚɱɚɥɚɫɶ ɞɥɹ ɦɟɧɹ ɞɪɭɝɚɹ, ɫɟɪɶɟɡɧɚɹ ɠɢɡɧɶ. ȼɟɞɶ ɨɛɨ ɦɧɟ ɞɚɠɟ ɧɢɤɬɨ ɢ ɧɟ ɜɨɥɧɨɜɚɥɫɹ. 
Ɉɬɟɰ ɞɨɦɚ ɧɟ ɠɢɥ ɢ ɬɨɠɟ ɛɵɥ ɨɬɩɪɚɜɥɟɧ ɧɚ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɭ, ɤɭɞɚ, ɦɚɱɟɯɚ ɧɟ ɡɧɚɥɚ. ȼɫɟ ɞɟɜɭɲɤɢ ɩɪɨɲɥɢ 
ɤɚɪɚɧɬɢɧ, ɩɨɬɨɦ ɦɵ ɩɨɥɭɱɢɥɢ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɹ. ə – ɧɚ ɛɚɬɚɪɟɸ ɫɚɧɢɧɫɬɪɭɤɬɨɪɨɦ. ɀɢɥɢ ɜ ɡɟɦɥɹɧɤɚɯ. 
ɍɱɢɥɢɫɶ, ɨɫɜɚɢɜɚɥɢ ɟɳɟ ɨɞɧɭ ɩɪɨɮɟɫɫɢɸ ɫɜɹɡɢɫɬɨɤ. ȼɪɟɦɹ ɲɥɨ. Ȼɚɬɚɪɟɹ ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ, ɚ ɜɫɟɯ 
ɞɟɜɭɲɟɤ ɩɪɢɲɥɨ ɜɪɟɦɹ ɨɬɩɪɚɜɤɢ ɧɚ ɮɪɨɧɬ. Ɇɟɧɹ ɩɟɪɟɜɟɥɢ ɜ ɲɬɚɛ ɬɵɥɚ, ɜ ɝɨɫɩɢɬɚɥɶ. ə ɩɥɚɤɚɥɚ, 
ɯɨɬɟɥɚ ɧɚ ɮɪɨɧɬ. ɇɨ ɦɟɧɹ ɧɢɤɬɨ ɧɟ ɯɨɬɟɥ ɫɥɭɲɚɬɶ ɢ ɹ ɨɫɬɚɥɚɫɶ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɜ ɝɨɫɩɢɬɚɥɟ. ȼ ɝɨɫɩɢɬɚɥɶ 
ɩɪɢɛɵɜɚɥɢ ɪɚɧɟɧɵɟ ɫɨ ɋɬɚɥɢɧɝɪɚɞɫɤɨɣ ɛɢɬɜɵ, ɨɱɟɧɶ ɬɹɠɟɥɵɟ ɛɨɥɶɧɵɟ. ɇɨ ɷɬɨ ɟɳɟ ɧɟ ɜɫɟ. Эɬɨɬ 
ɝɨɫɩɢɬɚɥɶ ɨɬɩɪɚɜɢɥɢ ɛɥɢɠɟ ɤ ɮɪɨɧɬɭ. Ɇɟɧɹ ɢ ɟɳɟ ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ ɞɟɜɨɱɟɤ ɫ ɩɥɨɯɢɦ ɡɞɨɪɨɜɶɟɦ ɨɫɬɚɜɢɥɢ 
ɡɞɟɫɶ ɢ ɩɟɪɟɜɟɥɢ ɧɚɫ ɧɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜɨɥɶɧɨɧɚɟɦɧɵɯ. Ɍɚɤ, ɹ ɢ ɞɪɭɝɢɟ, ɛɵɥɢ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɵ ɜ ɜɨɟɧɤɨɦɚɬ 
ɢ ɩɨɥɭɱɢɥɢ ɞɪɭɝɨɣ ɫɬɚɬɭɫ. ȼɫɟ ɛɵɥɨ ɢ ɯɨɪɨɲɨ ɢ ɩɥɨɯɨ. Ɋɚɛɨɬɚɥɢ ɦɵ ɢ ɞɟɧɶ ɢ ɧɨɱɶ, ɩɨɫɬɭɩɚɸɳɢɟ 
ɛɨɥɶɧɵɟ ɛɵɥɢ ɨɱɟɧɶ ɬɹɠɟɥɵɟ, ɝɨɫɩɢɬɚɥɶ ɧɚɡɵɜɚɥɫɹ ɩɪɨɬɟɡɧɵɦ. Ɇɨɹ ɠɢɡɧɶ ɭɫɥɨɠɧɢɥɚɫɶ. ȼɫɟ ɦɟɧɹ 
ɠɚɥɟɥɢ ɢ ɨɬ ɷɬɨɝɨ ɹ ɱɭɜɫɬɜɨɜɚɥɚ ɫɟɛɹ ɟɳɟ ɯɭɠɟ. Ɉɤɪɭɠɟɧɢɟ ɛɵɥɨ ɨɱɟɧɶ ɯɨɪɨɲɟɟ. Ʌɸɞɢ ɛɵɥɢ 
ɞɨɛɪɵɦɢ ɢ ɦɧɟ ɩɨɫɨɜɟɬɨɜɚɥɢ ɢɞɬɢ ɭɱɢɬɶɫɹ. Ɉɞɧɚ ɫɟɦɶɹ ɜɡɹɥɚ ɦɟɧɹ ɤ ɫɟɛɟ (ɭ ɧɢɯ ɛɵɥɚ ɞɨɱɶ, ɬɚɤɚɹ 
ɤɚɤ ɹ ɩɨ ɜɨɡɪɚɫɬɭ) ɨɧɚ ɡɚɤɨɧɱɢɥɚ ɲɤɨɥɭ ɢ ɫɨɛɢɪɚɥɚɫɶ ɩɨɫɬɭɩɚɬɶ ɜ ɩɟɞɚɝɨɝɢɱɟɫɤɢɣ ɢɧɫɬɢɬɭɬ. ə 
ɩɪɨɞɨɥɠɚɥɚ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɜ ɝɨɫɩɢɬɚɥɟ, ɧɨ ɭɠɟ ɛɵɥɚ ɜ ɯɨɪɨɲɟɣ ɫɟɦɶɟ. Ɉɬɟɰ ɦɨɣ ɜ ɷɬɨ ɜɪɟɦɹ ɞɨɛɢɥɫɹ ɜ 
ɤɨɧɰɟ ɤɨɧɰɨɜ ɩɪɢɡɵɜɚ ɜ ɚɪɦɢɸ, ɯɨɬɶ ɢ ɧɟ ɩɪɹɦɨ ɧɚ ɮɪɨɧɬ, ɧɨ ɛɵɥ ɩɨɫɥɚɧ ɫ ɜɨɟɧɧɵɦɢ ɱɚɫɬɹɦɢ ɜ 
ɂɪɚɧ. Ȼɨɥɶɲɟɝɨ ɹ ɧɢɱɟɝɨ ɢ ɧɟ ɡɧɚɥɚ. Ɉɬɟɰ ɦɨɣ ɞɟɦɨɛɢɥɢɡɨɜɚɥɫɹ ɭɠɟ ɩɨɫɥɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɜɨɣɧɵ. ə 
ɝɨɬɨɜɢɥɚɫɶ ɩɨɫɬɭɩɚɬɶ ɜ ɢɧɫɬɢɬɭɬ ɢ ɩɚɪɚɥɥɟɥɶɧɨ ɪɚɛɨɬɚɥɚ ɜ ɝɨɫɩɢɬɚɥɟ. Ɇɧɟ ɦɧɨɝɢɟ ɩɨɦɨɝɚɥɢ, ɹ 
ɫɞɚɥɚ ɷɤɡɚɦɟɧɵ ɩɨ ɹɡɵɤɭ ɢ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ ɡɚ 9-10 ɤɥɚɫɫɵ ɢ ɷɤɡɚɦɟɧɵ ɞɥɹ ɩɨɫɬɭɩɥɟɧɢɹ ɜ ɢɧɫɬɢɬɭɬ. ȼ 
ɷɬɨɣ ɫɟɦɶɟ Ʉɨɜɚɥɟɧɤɨ Ⱥɧɧɵ ɉɪɨɤɨɮɶɟɜɧɵ ɢ Ʉɨɜɚɥɟɧɤɨ Ⱥɥɟɤɫɟɹ ɂɜɚɧɨɜɢɱɚ ɹ ɩɪɨɠɢɥɚ ɞɨ 1945 ɝɨɞɚ, 
ɞɨ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɜɨɣɧɵ. ɉɨɫɥɟ ɨɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɹ ɍɤɪɚɢɧɵ ɹ ɩɪɢɟɡɠɚɥɚ ɜ Ɇɚɪɢɭɩɨɥɶ ɬɨɥɶɤɨ ɧɚ ɤɚɧɢɤɭɥɵ. 
Ⱦɚɥɶɲɟ, ɦɨё ɞɟɬɫɬɜɨ ɢ ɸɧɨɫɬɶ ɡɚɤɨɧɱɢɥɢɫɶ... Ɂɚɤɨɧɱɢɜ ɢɧɫɬɢɬɭɬ, ɹ ɫɬɚɥɚ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɭɱɢɬɟɥɟɦ. Ɇɨɣ 
ɫɬɚɠ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 30 ɥɟɬ... ȼ 1992 ɝɨɞɭ ɹ ɫ ɫɟɦɶɟɣ ɩɪɢɟɯɚɥɚ ɧɚ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɟ ɦɟɫɬɨ 
ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɨ ɜ Ƚɟɪɦɚɧɢɸ... Ɇɨɣ ɦɭɠ ɭɦɟɪ ɜ 2014 ɝɨɞɭ... ɋ ɧɢɦ ɹ ɩɪɨɠɢɥɚ 65 ɥɟɬ. ȿɫɥɢ ɞɨɠɢɜɭ, 30 ɦɚɹ 
2017 ɝɨɞɚ ɦɧɟ ɛɭɞɟɬ 90 ɥɟɬ... 
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Kindheit und Jugend, die Kriegsjahre 
 

 
Ich wurde am 30. Mai im Jahr 1926 in einer Lehrerfamilie in der Stadt Wolnowacha des Kreises Donezk 
geboren. Meine Eltern waren Fedor Popov und Polina Popova. Meine Mutter verstarb im Jahr 1927 unter 

tragischen Umständen. Weil mein Vater viel gearbeitet hat, schickte er meinen Bruder und mich zu seinen 
Eltern (meinen Großeltern) nach Mariupol. Dort ging ich zur Schule. Sehr oft fuhr ich am Wochenende und 
an den Feiertagen mit dem Zug „Rabotschij“ zu meinem Vater. Im Jahr 1939 lernten mein Bruder und ich 
unsere Stiefmutter kennen. Zu dieser Zeit fühlte ich mich sehr unglücklich. Im Jahr 1941 brach der Krieg 
aus und alle Schüler wurden regelmäßig in Gruppen zur Ernte und in den Schützengraben geschickt. In 

der Arbeitsgruppe für die Ernte war ich die jüngste, da ich bereits mit 6 Jahren zur Schule ging. Eines 
Tages wurde ich sehr krank und man schickte mich mit einem Lastkraftwagen zu meinem Vater nach 
Wolnowacha. Es war niemand Zuhause, obwohl alle Türen offen standen. Von der Nachbarin erfuhr ich, 
dass mein Vater und meine Stiefmutter zum Bahnhof gefahren sind und noch am Bahnhof sein könnten. 
Mein Vater wurde zum Stellvertreter des Hospitalleiters berufen und der Zug mit dem Hospital sollte 

wegfahren, jedoch wusste die Nachbarin nicht wohin. Ich lief zum Bahnhof, doch der Zug war bereits weg. 
Dort begegnete ich einer Dame, die den Zug verabschiedete und sah, dass dieser für die Behandlung der 
Verwundeten ausgestattet war. Wir erfuhren vom Bahnhofsleiter, dass der Hospitalzug sehr wahrscheinlich 
in Richtung Rostov abfuhr und von dort aus würde es sich noch zeigen, wohin die Reise für den Zug 
weitergeht. Die Dame brachte mich zu den Zugbegleitern und bat diese um folgendes: „Bitte nehmen Sie 

das Mädchen mit, es hat kein Geld und hat den Hospitalzug verpasst. Es muss nach Rostov fahren“. Die 
Männer nahmen mich mit auf die Lokomotive. Als wir gerade den Bahnhof verlassen haben, wurde der 
Alarm ausgelöst und wir mussten so schnell fahren wie es nur ging. Bei jedem Befehl den Zug zu 
verlassen, mussten wir auf das Feld laufen und uns auf den Boden hinlegen, bestenfalls hinter Büschen 
verstecken. Es passierte immer wieder auf dem Weg nach Rostov. Dort wusste keiner genau, in welche 

Richtung der Hospitalzug gefahren ist, es könnte nach Tbilisi sein, oder Baku. Nachts fuhr ich mit einer 
anderen Lokomotive los, einen noch ruhigen Weg entlang nach Baku. Von Baku aus ging es mit einem 

 
 

Klara Romanenko 

Berlin 

 



 

5 
 

anderen Zug nach Tbilisi und von dort aus nach Jerewan, wo der Hospitalzug auf die Verwundeten warten 
sollte. Mein Zustand war nicht der beste, jedoch ergab sich endlich einen Funken Hoffnung. In Jerewan 
landete ich fast im Kinderheim. Zum Glück bekamen wir genaue Informationen und eine Krankenschwester 

sorgte dafür, dass ich abgeholt und zu meinem Vater gebracht werden konnte. Als ich auf meinen Vater 
traf, dachte ich, mein „Abenteuer“ wäre zu Ende, doch es war lange nicht der Fall, das sollte erst der 
Anfang sein. 

Viele Menschen versuchten damals einen Freiwilligendienst an der Front zu leisten, um das 
Heimatland zu schützen. Mein Vater war keine Ausnahme. Er lebte direkt im Hospital und meine 

Stiefmutter mit ihren zwei Kindern in einem Großraum einer Schule, in dem noch zwei weitere Familien 
waren. Alle Schülerinnen der höheren Stufen besuchten Krankenschwesterschulungen und die Jungs 
machten eine militärische Ausbildung. Die Übungen fanden nach der Schule statt. Im Jahr 1942 kam der 
erste Aufruf der „Komsomolmädchen“ in die Armee. Es gab sehr viele Freiwillige, vor allem viele Mädchen, 
die aus Armenien und anderen Republiken stammten. Wir füllten in einem Rekrutierungsbüro den 

Fragebogen aus. Ich gab das Jahr 1923 als meinen Geburtsjahr an, ich hatte ja keine Papiere gehabt. So 
wurde ich aufgenommen. Einen Gesundheitscheck bestand ich erfolgreich, da keiner besonders auf die 
Details achtete. Es hieß: „Wenn sie unbedingt will, dann soll sie auch.“ Es war der erste Aufruf. 

Ab jetzt begann ein ganz anderes, ernstes Leben. Keiner sorgte sich mehr um mich. Wohin mein 
Vater zu den Vorbereitungen geschickt wurde, wusste meine Stiefmutter nicht. Und so wurde mir ein 
Dienst bei einer Batterie als Sanitäter zugeteilt. Wir lebten in den Erdhütten und erlernten einen weiteren 

Beruf als Funker. Nach einiger Zeit wurden alle Mädchen an die Front geschickt und ich nicht, trotz meines 
Weinens, an die Front zu kommen. Ich wurde im rückwärtigen Armeegebiet im Hospital gelassen. Dort 
kamen verwundete Soldaten des Kampfes in Stalingrad an, Patienten mit sehr schweren Verletzungen. 
Später wurde unser „prothetisches“ Hospital näher an die Front gerückt. Und Mädchen mit einer schlechten 
Gesundheit - unter anderem auch ich - bekamen einen neuen Status des Zivilangestellten. Wir arbeiteten 

Tag und Nacht, die Patienten waren in einem sehr schlechten Zustand. Mein Leben hat sich erschwert. 
Alle um mich herum hatten Mitleid mit mir, wodurch ich mich noch schlimmer fühlte. Man hat mir geraten, 
eine Weiterbildung zu machen. Ich wurde von einer sehr netten Familie aufgenommen, bei der ich parallel 
zum Dienst im Hospital die Schule beendete. Meinen Vater erreichte endlich der Aufruf zur Armee und er 
wurde nach Iran geschickt. Mehr habe ich nicht gewusst. Ich bereitete mich auf die Aufnahmeprüfungen für 

eine Universität vor. Mithilfe vieler Menschen habe ich die Sprach- und Literaturprüfungen der Klassen 9-
10 sowie die Aufnahmeprüfungen bestanden. In der Patenfamilie von Kovalenko Anna und Aleksej lebte 
ich bis Kriegsende 1945. Nach der Rückeroberung der Ukraine besuchte ich Mariupol nur in den Ferien. 

So endete meine Kindheit und Jugend. Nach dem Universitätsabschluss arbeitete ich als Lehrerin 30 
Jahre lang. Im Jahr 1992 wanderten meine Familie und ich nach Deutschland aus. Mein Mann verstarb im 

Jahr 2014… Wir verbrachten 65 Jahre zusammen. Falls ich bis zum 30. Mai 2016 noch lebe, werde ich 90 
Jahre alt. 
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Ʉɚɤ Ʌɨɪɤɚ ɛɵɥɚ ɫɩɚɫɟɧɚ. 
 

 

ɂɫɬɨɪɢɹ ɫɩɚɫɟɧɢɹ ɟɜɪɟɣɫɤɨɝɨ ɪɟɛɟɧɤɚ Ʌɨɪɵ Ƚɟɪɜɢɧɟɰɤɨɣ (ɜ ɡɚɦɭɠɟɫɬɜɟ Ɇɨɪɝɭɧ) ɜɵɝɥɹɞɢɬ ɤɚɤ 
ɞɟɬɟɤɬɢɜ. ȼ ɧɚɱɚɥɟ ɜɨɣɧɵ ɟɣ ɛɵɥɨ ɱɟɬɵɪɟ ɝɨɞɚ (ɪɨɞɢɥɚɫɶ 15 ɮɟɜɪɚɥɹ 1937 ɝɨɞɚ). ɋɟɦɶɹ ɠɢɥɚ ɜ 
Ⱦɧɟɩɪɨɩɟɬɪɨɜɫɤɟ (ɍɤɪɚɢɧɚ) ɩɨ ɭɥɢɰɟ Ʉɨɨɩɟɪɚɬɢɜɧɚɹ, 45. ɉɚɩɚ, ɟɜɪɟɣ, ɂɫɚɚɤ ɂɥɶɢɱ Ƚɟɪɜɢɧɟɰɤɢɣ 
ɪɚɛɨɬɚɥ ɝɚɡɨɫɜɚɪɳɢɤɨɦ. Ɇɚɦɚ, ɭɤɪɚɢɧɤɚ, Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɚ ɂɨɫɢɮɨɜɧɚ ɑɢɪɤɭɧ, ɬɪɭɞɢɥɚɫɶ ɧɚ 
ɛɚɤɬɟɪɢɨɥɨɝɢɱɟɫɤɨɦ ɡɚɜɨɞɟ. 
 
 

Ɉɛɦɚɧɭɥɢ ɩɨɥɢɰɚɟɜ 

 

ȼ ɩɟɪɜɵɟ ɞɧɢ ɜɨɣɧɵ ɨɬɰɚ-ɤɨɦɦɭɧɢɫɬɚ ɡɚɛɪɚɥɢ ɜ ɚɪɦɢɸ. ɋ ɩɪɢɯɨɞɨɦ ɨɤɤɭɩɚɧɬɨɜ ɜ ɤɨɧɰɟ 
ɚɜɝɭɫɬɚ 1941 ɝ. ɜ ɝɨɪɨɞɟ ɧɚɱɚɥɢɫɶ ɚɪɟɫɬɵ ɟɜɪɟɟɜ ɢ ɤɨɦɦɭɧɢɫɬɨɜ. ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɨɛɥɚɜ ɥɸɞɢ ɩɥɚɤɚɥɢ, 
ɩɨɥɢɰɚɢ ɤɪɢɱɚɥɢ, ɫɨɛɚɤɢ ɥɚɹɥɢ. Ʌɨɪɚ ɜ ɫɬɪɚɯɟ ɩɪɹɬɚɥɚɫɶ ɩɨɞ ɤɪɨɜɚɬɶ. Ɇɚɦɚ ɟɣ ɝɨɜɨɪɢɥɚ: «Ʌёɤɨɱɤɚ, 
ɱɭɬɶ ɞɵɲɢ, ɱɬɨɛ ɬɟɛɹ ɧɟ ɫɥɵɲɧɨ ɛɵɥɨ». 
ɇɨ ɜɫɤɨɪɟ ɩɪɢɲɥɚ ɢ ɢɯ ɨɱɟɪɟɞɶ. Ɉɤɤɭɩɚɧɬɚɦ ɫɬɚɥɨ ɢɡɜɟɫɬɧɨ, ɤɬɨ ɟɟ ɨɬɟɰ. ȼ ɢɯ ɤɜɚɪɬɢɪɭ ɜɥɨɦɢɥɢɫɶ 
ɩɨɥɢɰɚɢ: «Ƚɞɟ ɬɭɬ ɠɢɜɟɬ ɫɟɦɶɹ ɟɜɪɟɣɫɤɨɝɨ ɤɨɦɦɭɧɢɫɬɚ?». Ɇɚɬɶ ɧɟ ɪɚɫɬɟɪɹɥɚɫɶ ɢ ɭɤɚɡɚɥɚ ɧɚ 
ɡɚɤɪɵɬɭɸ ɞɜɟɪɶ ɫɨɫɟɞɧɟɣ ɤɜɚɪɬɢɪɵ (ɨɬɬɭɞɚ ɜɵɟɯɚɥɢ ɜ ɷɜɚɤɭɚɰɢɸ ɫɨɫɟɞɢ-ɟɜɪɟɢ). «Ɉɧɢ ɭɟɯɚɥɢ», - 
ɩɨɛɥɟɞɧɟɜ ɨɬ ɜɨɥɧɟɧɢɹ, ɩɪɨɢɡɧɟɫɥɚ ɨɧɚ. ɉɨɥɢɰɚɢ ɭɲɥɢ. Ɉɧɢ ɩɪɢɯɨɞɢɥɢ ɢɦɟɧɧɨ ɡɚ ɧɢɦɢ, ɧɨ ɦɚɦɟ 
ɭɞɚɥɨɫɶ ɨɛɦɚɧɭɬɶ ɝɢɬɥɟɪɨɜɰɟɜ. Ɇɚɦɚ ɫ Ʌɨɪɨɣ, ɜ ɱɟɦ ɛɵɥɢ, ɨɬɩɪɚɜɢɥɢɫɶ ɧɨɱɶɸ ɧɚ ɞɪɭɝɨɣ ɤɨɧɟɰ 
ɝɨɪɨɞɚ ɤ ɦɚɦɢɧɨɣ ɫɟɫɬɪɟ Ⱦɚɲɟ. 

 
 

ɇɟɦɟɰɤɢɣ ɥɚɡɚɪɟɬ № 902 

 

Ɍɟɬɹ ɠɢɥɚ ɧɚ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɝɨɪɨɞɫɤɨɣ ɛɨɥɶɧɢɰɵ ɢɦɟɧɢ Ɇɟɱɧɢɤɨɜɚ. ȼ ɝɨɞɵ ɨɤɤɭɩɚɰɢɢ ɬɚɦ 
ɪɚɡɦɟɳɚɥɫɹ ɧɟɦɟɰɤɢɣ ɥɚɡɚɪɟɬ. Ⱦɨɛɪɚɹ ɬɟɬɹ ɩɪɢɸɬɢɥɚ ɫɟɫɬɪɭ ɫ ɪɟɛɟɧɤɨɦ ɜ ɫɜɨɟɣ ɤɨɦɧɚɬɟ. Ʌɚɡɚɪɟɬ 
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ɛɵɥ ɡɚɤɪɵɬɨɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɟɣ. ȼɫɟɯ, ɤɬɨ ɧɚ ɷɬɨɣ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɢ ɩɪɨɠɢɜɚɥ, ɨɤɤɭɩɚɧɬɵ ɡɚɫɬɚɜɥɹɥɢ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɫɚɧɢɬɚɪɚɦɢ. Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɚ ɂɨɫɢɮɨɜɧɚ ɫɬɚɥɚ ɫɚɧɢɬɚɪɤɨɣ ɜ ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ, ɝɞɟ ɨɩɟɪɢɪɨɜɚɥ 
ɝɥɚɜɧɵɣ ɜɪɚɱ ɥɚɡɚɪɟɬɚ ɞɨɤɬɨɪ Ƚɟɪɢɧɝ. 

Ʌɨɪɚ ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ ɞɨɦɚ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɬɟɬɟɣ Ⱦɚɲɟɣ. Ɇɚɦɚ ɯɨɪɨɲɨ ɡɚɩɨɦɢɧɚɥɚ ɧɟɦɟɰɤɢɟ ɫɥɨɜɚ, 
ɫɬɚɪɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɥɚ ɩɨɪɭɱɟɧɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ. Ⱦɨɤɬɨɪ Ƚɟɪɢɧɝ ɡɚɦɟɬɢɥ ɟɟ ɫɬɚɪɚɧɢɟ. Ɉɞɧɚɠɞɵ ɨɧ 
ɜɵɡɜɚɥ ɠɟɧɳɢɧɭ ɤ ɫɟɛɟ ɜ ɤɚɛɢɧɟɬ ɢ ɫɤɚɡɚɥ: «ɍ ɬɟɛɹ ɟɫɬɶ ɞɨɱɶ ɨɬ ɟɜɪɟɣɫɤɨɝɨ ɤɨɦɦɭɧɢɫɬɚ. ɇɚ ɬɟɛɹ 
ɧɚɩɢɫɚɧ ɞɨɧɨɫ ɜ ɝɟɫɬɚɩɨ». 

ȼ ɩɫɢɯɢɚɬɪɢɱɟɫɤɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɢɦɟɥɚɫɶ ɤɨɬɟɥɶɧɚɹ, ɝɞɟ ɪɚɛɨɬɚɥ ɞɟɞ ɍɫɬɢɧ. Ɉɧ ɜɡɹɥ ɞɢɬɹ ɤ 
ɫɟɛɟ. Ⱦɟɥɨ ɛɵɥɨ ɥɟɬɨɦ, ɤɨɬɟɥɶɧɚɹ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɥɚ. Ⱦɧɟɦ ɞɟɜɨɱɤɚ ɫɢɞɟɥɚ... ɜ ɤɨɬɥɟ. ɇɨɱɶɸ ɞɟɞ 
ɜɵɩɭɫɤɚɥ ɩɨɞɵɲɚɬɶ ɟɟ ɫɜɟɠɢɦ ɜɨɡɞɭɯɨɦ. ɇɨ ɞɨɥɝɨ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɤɨɬɟɥɶɧɨɣ ɛɵɥɨ ɧɟɥɶɡɹ. Ɇɚɦɚ 
ɩɪɹɬɚɥɚ ɞɨɱɶ ɬɨ ɭ ɨɞɧɢɯ ɥɸɞɟɣ, ɬɨ ɭ ɞɪɭɝɢɯ. Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɭ ɂɨɫɢɮɨɜɧɭ ɡɚɫɬɚɜɥɹɥɢ ɩɪɢɯɨɞɢɬɶ ɜ 
ɝɟɫɬɚɩɨ, ɩɨɞɩɢɫɵɜɚɬɶ ɛɭɦɚɝɭ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɜ ɥɚɡɚɪɟɬɟ, ɚ ɪɟɛɟɧɨɤ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɝɨɪɨɞɟ. Ɋɭɫɫɤɢɣ 
ɩɨɥɢɰɚɣ ɫɤɚɡɚɥ ɟɣ: «Ⱥ ɞɭɦɚɟɲɶ, ɦɵ ɧɟ ɡɧɚɟɦ, ɱɬɨ ɬɵ ɩɪɹɱɟɲɶ ɞɨɱɤɭ?». 

ɇɚɫɬɭɩɢɥ 1943 ɝɨɞ. Ɉɤɤɭɩɚɧɬɵ ɨɬɫɬɭɩɚɥɢ. ȼɟɱɟɪɨɦ ɜ ɞɜɟɪɶ ɤɨɦɧɚɬɵ ɩɨɫɬɭɱɚɥɢ. «ɇɭ, ɞɨɱɤɚ, 
ɷɬɨ, ɧɚɜɟɪɧɨɟ, ɤɨɧɟɰ. Ɂɚ ɧɚɦɢ ɩɪɢɲɥɢ», - ɩɪɨɲɟɩɬɚɥɚ ɦɚɬɶ ɢ ɨɬɤɪɵɥɚ ɞɜɟɪɶ.  
ɇɚ ɩɨɪɨɝɟ ɫɬɨɹɥ ɞɨɤɬɨɪ Ƚɟɪɢɧɝ. «ɇɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɫɩɪɹɱɶ ɞɨɱɶ!» - ɩɪɨɢɡɧɟɫ ɨɧ ɢ ɢɫɱɟɡ. 

Ɇɚɦɚ ɬɭɬ ɠɟ ɫɜɹɡɚɥɚɫɶ ɫ ɩɨɞɩɨɥɶɳɢɤɨɦ-ɤɨɦɦɭɧɢɫɬɨɦ Ⱥɞɨɥɶɮɨɦ (ɨɧɚ ɞɨɫɬɚɜɚɥɚ ɞɥɹ 
ɩɨɞɩɨɥɶɳɢɤɨɜ ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɵ, ɩɟɪɟɜɹɡɨɱɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɩɪɨɫɬɵɧɢ). «ɇɟ ɜɨɥɧɭɣɫɹ. Ɇɵ ɬɟɛɹ ɧɟ ɛɪɨɫɢɦ. 
Ⱦɨɫɬɚɜɢɦ ɜ ɧɚɞɟɠɧɨɟ ɦɟɫɬɨ», - ɫɤɚɡɚɥ Ⱥɞɨɥɶɮ. 

 
 

ɇɚɞɟɠɧɨɟ ɩɥɟɱɨ ɞɟɞɚ 

 

ɉɨɞɩɨɥɶɳɢɤɢ ɫɜɨɟ ɫɥɨɜɨ ɫɞɟɪɠɚɥɢ: ɩɟɪɟɩɪɚɜɢɥɢ ɦɚɬɶ ɢ ɞɨɱɶ ɱɟɪɟɡ Ⱦɧɟɩɪ. Ɉɧɢ ɲɥɢ ɩɟɲɤɨɦ 
ɞɨ ɠɟɥɟɡɧɨɞɨɪɨɠɧɨɣ ɫɬɚɧɰɢɢ «Ɇɚɥɨɟ ɋɢɧɟɥɶɧɢɤɨɜɨ», ɝɞɟ ɠɢɥ ɦɚɦɢɧ ɨɬɟɰ – ɞɟɞ ɂɨɫɢɮ. 
«ɇɢɱɟɝɨ, ɒɭɪɚ, ɫɯɨɜɚɟɦ ɬɜɨɸ ɞɨɧɶɤɭ», - ɡɚɜɟɪɢɥ ɨɧ ɞɨɱɶ. Ɇɚɦɚ ɜɟɪɧɭɥɚɫɶ ɜ Ⱦɧɟɩɪɨɩɟɬɪɨɜɫɤ. 

Ⱦɟɞ ɫɞɟɥɚɥ ɫɭɧɞɭɤ, ɝɞɟ ɛɵɥɨ ɞɜɚ ɞɧɚ ɢ ɞɵɪɤɢ ɞɥɹ ɜɨɡɞɭɯɚ. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ Ʌɨɪɚ ɥɨɠɢɥɚɫɶ 
ɜ ɫɭɧɞɭɤ, ɚ ɫɜɟɪɯɭ ɧɚɫɵɩɚɥɢ ɡɟɪɧɨ. ɂɧɨɝɞɚ ɧɚɯɨɞɢɥɚɫɶ ɬɚɦ ɩɨ ɬɪɢ-ɱɟɬɵɪɟ ɱɚɫɚ. 

ɑɟɪɟɡ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ ɫɨɫɟɞɢ ɡɚɹɜɢɥɢ: «Ɇɵ ɡɧɚɟɦ, ɱɬɨ ɬɵ ɩɪɹɱɟɲɶ Ʌɨɪɤɭ. ɉɪɢɞɭɬ ɧɟɦɰɵ – 

ɦɵ ɜɵɞɚɞɢɦ!» ɇɚ ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ ɞɟɧɶ ɞɟɞ ɪɚɧɨ ɭɬɪɨɦ ɩɨɫɚɞɢɥ ɟɟ ɜ ɬɚɱɤɭ ɢ ɩɨɜɟɡ ɜ Ȼɨɥɶɲɨɟ 
ɋɢɧɟɥɶɧɢɤɨɜɨ, ɝɞɟ ɠɢɥ ɟɝɨ ɫɵɧ, ɦɚɦɢɧ ɛɪɚɬ Ƚɪɢɲɚ. «ɇɭ, ɲɨ, Ƚɪɢɲɚ, ɛɟɪɢ  Ʌɨɪɭ ɢ ɯɨɜɚɣ», - ɫ ɷɬɢɦɢ 
ɫɥɨɜɚɦɢ ɞɟɞ ɩɟɪɟɞɚɥ ɜɧɭɱɤɭ ɫɵɧɭ. 

Ⱦɹɞɹ Ƚɪɢɲɚ ɠɢɥ ɜ ɧɟɞɨɫɬɪɨɟɧɧɨɦ ɧɨɜɨɦ ɞɨɦɟ. ȼ ɠɢɥɨɣ ɩɨɥɨɜɢɧɟ ɪɚɡɦɟɳɚɥɢɫɶ ɞɹɞɹ ɫ ɠɟɧɨɣ 
ɢ Ʌɨɪɚ, ɚ ɞɪɭɝɚɹ ɩɭɫɬɨɜɚɥɚ. Ɍɨ ɢ ɞɟɥɨ ɧɚɥɟɬɚɥɢ ɫɨɜɟɬɫɤɢɟ ɫɚɦɨɥɟɬɵ ɢ ɛɨɦɛɢɥɢ ɫɬɚɧɰɢɸ, 
ɠɟɥɟɡɧɨɞɨɪɨɠɧɵɟ ɩɭɬɢ ɢ ɩɨɫɟɥɨɤ. ȼ ɨɞɢɧ ɢɡ ɞɧɟɣ ɜɟɱɟɪɨɦ ɫɨɜɟɬɫɤɚɹ ɚɜɢɚɰɢɹ ɫɧɨɜɚ ɢɯ ɛɨɦɛɢɥɚ. 
Ʌɨɪɚ ɧɚ ɜɫɸ ɠɢɡɧɶ ɡɚɩɨɦɧɢɥɚ ɩɪɨɬɢɜɧɵɣ ɜɨɣ ɛɨɦɛɵ ɢ ɢɫɬɨɲɧɵɣ ɤɪɢɤ ɞɹɞɢ: «Ɇɚɪɮɭɲɚ, ɥɨɠɢɫɶ!!!». 
ȼɡɪɵɜɨɦ ɪɚɡɧɟɫɥɨ ɧɟɞɨɫɬɪɨɟɧɧɭɸ ɱɚɫɬɶ ɞɨɦɚ. ɇɨ ɜɫɟ ɨɫɬɚɥɢɫɶ ɠɢɜɵ. 

ɉɨɫɥɟ ɜɨɣɧɵ Ʌɨɪɚ Ƚɟɪɜɢɧɟɰɤɚɹ ɨɤɨɧɱɢɥɚ Ⱦɧɟɩɪɨɩɟɬɪɨɜɫɤɢɣ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɣ ɭɧɢɜɟɪɫɢɬɟɬ. 
ɉɨɥɭɱɢɥɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɶ ɦɢɤɪɨɛɢɨɥɨɝɚ ɢ 45 ɥɟɬ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɥɚ ɜ ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɦ ɢɧɫɬɢɬɭɬɟ (ɧɵɧɟ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚɹ ɚɤɚɞɟɦɢɹ). 

ȼ 1959 ɝɨɞɭ ɜɵɲɥɚ ɡɚɦɭɠ ɡɚ ȼɢɬɚɥɢɹ ɇɢɤɨɥɚɟɜɢɱɚ Ɇɨɪɝɭɧɚ. Ɋɨɞɢɥɚ ɞɜɭɯ ɞɨɱɟɤ. Ɇɭɠ ɭɦɟɪ ɜ 
1997 ɝɨɞɭ. Ɋɚɛɨɬɚɹ ɜ ɥɚɛɨɪɚɬɨɪɢɢ ɫ ɜɪɟɞɧɵɦɢ ɞɥɹ ɡɞɨɪɨɜɶɹ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɦɢ Ʌɚɪɢɫɚ ɩɨɞɨɪɜɚɥɚ 
ɡɞɨɪɨɜɶɟ ɢ ɬɹɠɟɥɨ ɡɚɛɨɥɟɥɚ. 

ɋ 2002 ɝɨɞɚ Ʌɚɪɢɫɚ ɂɫɚɚɤɨɜɧɚ ɠɢɜɟɬ ɜ Ƚɟɪɦɚɧɢɢ. Ɂɞɟɫɶ ɟɣ ɨɤɚɡɵɜɚɸɬ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɭɸ ɩɨɦɨɳɶ. 

- ə ɫɱɢɬɚɸ ɫɟɛɹ ɫɱɚɫɬɥɢɜɵɦ ɱɟɥɨɜɟɤɨɦ, - ɝɨɜɨɪɢɬ Ʌɚɪɢɫɚ Ɇɨɪɝɭɧ. 
Ɉɛɟ ɟɟ ɞɨɱɟɪɢ, Ɉɤɫɚɧɚ ɢ ȼɢɤɬɨɪɢɹ ɫ ɫɟɦɶɹɦɢ, ɨɫɬɚɥɢɫɶ ɜ Ⱦɧɟɩɪɨɩɟɬɪɨɜɫɤɟ. ɍ Ʌɚɪɢɫɵ 

ɂɫɚɚɤɨɜɧɵ ɬɪɢ ɜɧɭɱɤɢ, ɞɜɚ ɩɪɚɜɧɭɤɚ ɢ ɩɪɚɜɧɭɱɤɚ. Ɉɧɚ ɤɚɠɞɵɣ ɝɨɞ ɟɡɞɢɬ ɜ ɍɤɪɚɢɧɭ. 
- ə ɦɟɱɬɚɸ ɧɚɣɬɢ ɪɨɞɧɵɯ ɞɨɤɬɨɪɚ Ƚɟɪɢɧɝɚ ɢ ɧɢɡɤɨ ɩɨɤɥɨɧɢɬɶɫɹ ɢɦ ɡɚ ɦɨɸ ɫɩɚɫɟɧɧɭɸ ɠɢɡɧɶ, - 

ɫɤɚɡɚɥɚ ɜ ɡɚɤɥɸɱɟɧɢɟ Ʌɚɪɢɫɚ ɂɫɚɚɤɨɜɧɚ. 
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Wie Ljoka gerettet wurde. 
 

 
Die Geschichte der Rettung des jüdischen Kindes Lora (Larissa) Gerwinezkaja (verheiratete 

Morgun) sieht wie ein Krimi aus. Zu Kriegsbeginn war sie vier Jahre alt (geboren am 15. Februar 1937). 
Die Familie wohnte in Dnepropetrowsk (Ukraine), Kooperatiwnaja Straße 45. Der Vater Issaak Iljitsch 
Gerwinezki, ein Jude, arbeitete als Gasschweißer. Die Mutter Alexandra Iossifowna Tschirkun, eine 

Ukrainerin, war in einem bakteriologischen Werk tätig.  
 
 

Sie täuschten die Polizisten 

  

In den ersten Kriegstagen wurde der Vater, ein Kommunist, zur Armee eingezogen. Mit dem 
Einmarsch der Besatzer, Ende August 1941, begannen die Verhaftungen von Juden und Kommunisten. 
Während der Razzien weinten die Menschen, brüllten die Polizisten, bellten die Hunde. Lora versteckte 
sich vor Angst unterm Bett. Die Mutter sagte zu ihr: „Ljokotschka, atme nur ein ganz bisschen, damit dich 
keiner hört“. 

Aber es dauerte nicht lange - da kam auch die Familie Gerwinezki an die Reihe. Die Besatzer 
erfuhren, wer ihr Vater war. Polizisten drangen in ihr Haus ein: „Wo wohnt hier die Familie des jüdischen 
Kommunisten?“. Die Mutter behielt klaren Kopf und verwies auf die verschlossene Tür der 
Nachbarswohnung. Bleich vor Aufregung sagte sie: „Sie sind weggefahren“. Die Polizisten zogen ab. Sie 
kamen ihretwegen, aber die Mutter schaffte es, die Hitlers Soldaten zu täuschen. Sofort machten sich die 

Mutter und Lora in der Nacht auf den Weg zum anderen Ende der Stadt, zu Mutters Schwester Dascha. 
 
 

Das deutsche Lazarett Nr. 902 

 

Die Tante wohnte auf dem Gelände des städtischen Metschnikow- Krankenhauses. In den Jahren 
der Besatzung war hier ein deutsches Lazarett. Die gute Tante nahm ihre Schwester mit dem Kind in ihrem 

 
 

Lora Morgun  

Nürnberg 
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Zimmer auf. Das Lazarett war ein geschlossenes Gelände. Die Besatzer zwangen alle, die auf diesem 
Gelände wohnten, als Sanitäter zu arbeiten. Alexandra Iossifowna wurde Sanitäterin in der chirurgischen 
Abteilung, wo der Chefarzt des Lazaretts, Doktor Göhring, operierte. 

Lora blieb mit ihrer Tante zu Hause. Die Mutter lernte sehr schnell Deutsch und erfüllte fleißig die ihr 
übertragene Arbeit. Doktor Göhring sah, dass sie sich Mühe gab. Einmal rief er die Frau in sein 
Dienstzimmer und sagte: „Du hast eine Tochter von einem jüdischen Kommunist. Bei der Gestapo liegt 
eine Denunziation gegen dich vor“. 

In der Abteilung der Psychiatrie gab es einen Heizungskeller, in dem Großvater Ustin arbeitete. Er 

nahm das Kind zu sich. Es war Sommer, die Heizung war außer Betrieb. Tagsüber hockte das Mädchen … 
im Heizungskessel. Nachts ließ der Großvater sie raus, um frische Luft zu schnappen. Aber lange konnte 
sie sich nicht in dem Heizungskeller aufhalten. Die Mutter versteckte die Tochter mal bei einer Familie, mal 
bei der anderen. Alexandra Iossifowna wurde zur Gestapo vorgeladen und musste ein Papier 
unterschreiben, dass sie im Lazarett arbeitete und das Kind sich in der Stadt befand. Der russische Polizist 

sagte zu ihr: „Denkst du, wir wissen nicht, dass du deine Tochter versteckst?“. 
Das Jahr 1943 brach an. Die Besatzer waren dabei, sich zurückzuziehen. Am Abend klopfte es an 

der Tür. „Na, Tochter, das ist wohl das Ende. Sie kommen, um uns zu holen“, flüsterte die Mutter und 
öffnete die Tür. Auf der Schwelle stand Doktor Göhring. „Versteckt sofort die Tochter“, sagte er und 
verschwand. 

Die Mutter nahm sofort die Verbindung zu dem illegalen Kommunisten Adolf auf (sie beschaffte 

Medikamente, Verbandsmaterial und Laken für die Illegalen). „Reg dich nicht auf. Wir lassen dich nicht im 
Stich. Wir schaffen dich an einen sicheren Ort“, sagte Adolf. 

 
 

Großvaters bewährte Schulter 

 

Die Illegalen hielten Wort und brachten Mutter und ihre Tochter über den Dnepr. Sie liefen zu Fuß 
bis zur Bahnstation Maloje Sinelnikowo, wo Mutters Vater, Großvater Iossif wohnte. „Macht nichts, Schura, 
wir verstecken deine Tochter“, versicherte er seiner Tochter. Die Mutter kehrte nach Dnepropetrowsk 
zurück.  

Der Großvater zimmerte eine Truhe mit zwei Böden und Luftlöchern zusammen. Wenn Gefahr in 
Verzug war, legte sich Lora in die Truhe und darüber wurde Getreide gestreut. Manchmal blieb sie drei-vier 
Stunden darin. Einige Zeit später sagten die Nachbarn: „Wir wissen dass du Lora versteckst. Wenn die 
Deutschen kommen, melden wir das…“ 

Am nächsten Tag setzte sie der Großvater morgen früh in eine Karre und brachte sie nach Bolschoje 

Sinelnikowo, wo sein Sohn wohnte, Mutters Bruder Grischa. „Also, Grischa, nimm Lora und versteck sie“, 
mit diesen Worten übergab der Großvater die Enkelin seinem Sohn. 

Onkel Grischa wohnte in einem noch nicht fertig gebauten neuen Haus. In der Hälfte, die schon 
bewohnbar war, lebten der Onkel mit seiner Frau und Lora. Die andere Hälfte stand leer. Hin und wieder 
kamen sowjetische Flugzeuge und bombardierten die Station, die Bahnschienen und die Siedlung. An 

einem Abend wurden sie wieder einmal von sowjetischen Flugzeugen bombardiert. Lora wird das 
widerwärtige Geheul der Bombe und den wahnsinnigen Schrei des Onkels „Marfa, hinlegen!!!“ nie 
vergessen. Die Explosion riss den unfertigen Teil des Hauses hinweg. Aber alle sind am Leben geblieben. 

 
Nach dem Krieg studierte Lora Gerwinezkaja an der Staatlichen Universität Dnepropetrowsk. Sie 

wurde Mikrobiologin und unterrichtete 45 Jahre am Medizinischen Institut (heute Medizinische Akademie). 
1959 heiratete sie Witali Nikolaewitsch Morgun. Sie brachte zwei Töchter zur Welt. Ihr Ehemann 

starb im Jahre 1997. Die Arbeit im Labor mit gesundheitsschädigenden Substanzen machte Lora Morgun 
schwer krank.  

Seit 2002 lebt sie in Deutschland. Hier erhält sie die notwendige medizinische Hilfe. 

„Ich bin ein glücklicher Mensch“, sagt Lora Morgun. 
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Ihre beiden Töchter, Oxana und Viktorija, sind mit ihren Familien in Dnepropetrowsk geblieben. Lora 
Issaakowna hat drei Enkelinnen, zwei Urenkel und eine Urenkelin. Sie reist jedes Jahr in die Ukraine. 

„Ich träume davon, die Angehörigen von Doktor Göhring zu finden und mich für mein gerettetes 

Leben tief vor ihnen zu verneigen“, sagte Lora Gerwinezkaja (Larissa Morgun) zum Schluss.  
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«Чɟɥɨɜɟɤ ɦɨɠɟɬ ɭɦɟɪɟɬɶ, чɟɥɨɜɟɤɚ ɦɨɠɧɨ ɭɛɢɬɶ, 
 ɧɨ чɟɥɨɜɟɤɚ ɧɟɥɶɡɹ ɩɨɛɟɞɢɬɶ» 

Эɪɧɟɫɬ ɏɟɦɢɧɝɭɷɣ 
 

ɂɨɫɢɮ Ⱥɛɪɚɦɨɜɢɱ 1923 ɝɨɞɚ ɪɨɠɞɟɧɢɹ! ɂ ɧɟɫɦɨɬɪɹ ɧɚ ɷɬɨ, ɨɧ ɦɨɥɨɠɟ ɦɧɨɝɢɯ ɦɨɢɯ 
ɪɨɜɟɫɧɢɤɨɜ. Ɇɧɟ ɱɚɫɬɨ ɩɪɢɯɨɞɢɥɨɫɶ ɫɥɵɲɚɬɶ ɨɬ ɦɨɥɨɞɵɯ ɥɸɞɟɣ ɨ ɩɨɬɟɪɟ ɫɦɵɫɥɚ, ɨ ɬɨɦ, ɤɚɤ ɫɤɭɱɧɨ 
ɢ ɧɟɢɧɬɟɪɟɫɧɨ ɠɢɬɶ. Ⱦɚ ɱɬɨ ɢ ɝɨɜɨɪɢɬɶ: ɦɵɫɥɢ ɨ «ɬɳɟɬɧɨɫɬɢ ɛɵɬɢɹ» ɢ ɦɟɧɹ ɫɚɦɭ ɧɟ ɪɚɡ ɧɚɫɬɢɝɚɥɢ 
ɞɨ ɷɬɨɣ ɜɚɠɧɨɣ ɞɥɹ ɦɟɧɹ ɜɫɬɪɟɱɢ.  

 
ɍ ɂɨɫɢɮɚ ɟɫɬɶ ɨɱɟɧɶ ɜɚɠɧɵɣ ɞɟɜɢɡ, ɨ ɤɨɬɨɪɨɦ ɨɧ ɪɚɫɫɤɚɡɚɥ ɬɚɤ: 

 

«ɇɟ ɬɚɤ ɞɚɜɧɨ ɹ ɩɨɩɚɥ ɜ ɚɜɚɪɢɸ. Сɛɢɥɚ ɦɟɧɹ ɧɚ ɦɚɲɢɧɟ ɨɞɧɚ ɮɪɚɧɰɭɠɟɧɤɚ. А 
ɤɨɝɞɚ ɹ ɥɟɠɚɥ ɜ ɛɨɥɶɧɢɰɟ, ɦɧɟ ɫɤɚɡɚɥɢ, ɱɬɨ ɟɫɥɢ ɹ ɭɦɪɭ, ɮɪɚɧɰɭɠɟɧɤɭ ɩɨɫɚɞɹɬ ɜ 
ɬɸɪɶɦɭ. А ɹ ɩɨɞɭɦɚɥ: «Ʉɪɚɫɢɜɚɹ ɬɚɤɚɹ ɞɟɜɭɲɤɚ, ɠɚɥɤɨ». ɂ ɫɤɚɡɚɥ ɫɟɛɟ: ɧɚɞɨ 
ɠɢɬɶ! Пɪɢɧɹɥ ɬɚɤɨɟ ɪɟɲɟɧɢɟ». 

 

Ɉɧ ɬɚɤ ɢ ɢɞɟɬ ɩɨ ɠɢɡɧɢ ɫ ɷɬɢɦ ɪɟɲɟɧɢɟɦ ɢ, ɱɬɨ ɛɵ ɧɟ ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɥɨ, ɤɚɠɞɨɟ ɭɬɪɨ ɨɧ ɩɪɢɧɢɦɚɟɬ 
ɪɟɲɟɧɢɟ ɠɢɬɶ. 

  
Ɋɨɞɢɥɫɹ ɂɨɫɢɮ ɜ 1923 ɝɨɞɭ ɜ ɝɨɪɨɞɟ Ɂɨɥɨɬɨɧɨɲɟ ɧɚ ɍɤɪɚɢɧɟ. ȼ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɜ ɍɤɪɚɢɧɟ ɩɨɞ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ ɉɟɬɥɸɪɵ ɭɧɢɱɬɨɠɚɥɢ ɟɜɪɟɟɜ. ɂ ɪɨɞɢɬɟɥɹɦ ɭɞɚɥɨɫɶ ɬɚɣɧɨ ɭɜɟɡɬɢ ɦɚɥɟɧɶɤɨɝɨ ɂɨɫɢɮɚ 

ɜ ɉɟɬɟɪɛɭɪɝ, ɱɬɨɛɵ ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ ɟɦɭ ɠɢɡɧɶ. ɂ ɬɚɤ ɩɪɨɠɢɥ ɨɧ ɬɚɦ ɞɨ ɫɟɦɢɞɟɫɹɬɢ ɥɟɬ.  
 
«ə ɛɵɥ ɟɳɟ ɸɧɨɲɟɣ, ɦɧɟ ɛɵɥɨ ɜɫɟɝɨ 70, ɤɨɝɞɚ ɩɟɪɟɟɯɚɥ ɜ Ƚɟɪɦɚɧɢɸ. ȼɫɹ ɦɨɹ 
ɬɜɨɪɱɟɫɤɚɹ ɠɢɡɧɶ ɩɪɨɲɥɚ ɜ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞɟ. ə ɨɫɬɚɥɫɹ ɨɞɢɧ ɢ ɫɟɣɱɚɫ ɦɧɟ ɨɱɟɧɶ 
ɛɨɥɶɧɨ ɜɫɩɨɦɢɧɚɬɶ ɨɛ ɷɬɨɦ». 

 
ȼ ɦɨɥɨɞɨɫɬɢ ɂɨɫɢɮ ɡɚɧɢɦɚɥ ɩɟɪɜɵɟ ɦɟɫɬɚ ɜ ɉɟɬɟɪɛɭɪɝɟ ɩɨ ɥɵɠɧɨɦɭ ɫɩɨɪɬɭ,  ɩɨɥɭɱɢɥ ɩɟɪɜɵɣ 

 
 

Иɨɫɢɮ ȼɢɧɨɤɭɪ 

Сɚɚɪɛɪɸɤɟɧ 
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ɪɚɡɪɹɞ ɩɨ ɫɩɨɪɬɢɜɧɵɦ ɫɧɚɪɹɞɚɦ. Ⱥ ɜ 15 ɥɟɬ ɨɧ ɨɛɧɚɪɭɠɢɥ ɜ ɫɟɛɟ ɬɚɥɚɧɬ ɚɤɬɟɪɚ ɢ ɫ ɝɨɪɞɨɫɬɶɸ 
ɪɚɫɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɨ ɬɨɦ, ɤɚɤ ɜɩɟɪɜɵɟ ɜɵɫɬɭɩɢɥ ɧɚ ɫɰɟɧɟ: 

«Пɟɪɜɵɣ ɪɚɡ ɹ ɜɵɫɬɭɩɢɥ ɜ 15 ɥɟɬ ɧɚ ɜɟɱɟɪɟ ɜ ɲɤɨɥɟ. ɇɚ ɫɰɟɧɟ ɪɚɫɫɤɚɡɵɜɚɥ 
ɩɬɢɰɭ-ɬɪɨɣɤɭ ɢɡ ɩɨɷɦɵ Ƚɨɝɨɥɹ «Ɇɟɪɬɜɵɟ Ⱦɭɲɢ». «Ʉɚɤɨɣ ɠɟ ɪɭɫɫɤɢɣ ɧɟ ɥɸɛɢɬ 
ɛɵɫɬɪɨɣ ɟɡɞɵ...». ə ɫ ɛɨɥɶɲɢɦ ɜɨɨɞɭɲɟɜɥɟɧɢɟɦ ɩɪɨɱɟɥ ɷɬɢ ɫɬɪɨɤɢ. ɂ ɬɨɝɞɚ ɹ 
ɩɨɱɭɜɫɬɜɨɜɚɥ, ɱɬɨ ɤɨ ɦɧɟ ɞɟɜɭɲɤɢ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɢɧɚɱɟ.  ȼ ɬɟ ɜɪɟɦɟɧɚ ɜɥɸɛɥɹɥɫɹ 
ɹ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɢ ɛɟɡɧɚɞɟɠɧɨ.  Пɪɚɜɞɚ, ɧɢɤɨɦɭ ɷɬɨɝɨ ɧɟ ɝɨɜɨɪɢɥ, ɧɨ ɜɫɸ ɫɜɨɸ 
ɠɢɡɧɶ ɹ ɜɥɸɛɥɹɥɫɹ». 

 
ɉɪɢ ɬɨɦ ɱɬɨ, ɤɚɤ ɝɨɜɨɪɢɬ ɂɨɫɢɮ, ɜɥɸɛɥɹɥɫɹ ɨɧ ɱɚɫɬɨ, ɜ ɟɝɨ ɠɢɡɧɢ ɛɵɥɚ ɧɚɫɬɨɹɳɚɹ ɥɸɛɨɜɶ.  

ȿɟ ɡɜɚɥɢ ɇɚɞɟɧɶɤɚ, ɦɟɞɫɟɫɬɪɚ ɜ ɟɝɨ ɩɨɥɤɭ. ɇɚɞɟɧɶɤɟ ɨɧ ɩɨɫɜɹɬɢɥ ɨɞɢɧ ɢɡ ɫɜɨɢɯ ɪɚɫɫɤɚɡɨɜ «Ɉɫɚɞɚ 
ɝɨɪɨɞɚ ɇɚɪɧɢɢ», ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɧ ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɫɨ ɫɬɪɨɤ ɒɟɤɫɩɢɪɚ «ȼɫɟɫɢɥɟɧ Ȼɨɝ ɥɸɛɜɢ».  Ɍɚɦ ɬɚɤ 

ɬɪɨɝɚɬɟɥɶɧɨ ɢ ɬɚɤ ɧɟɠɧɨ ɨɧ ɪɚɫɫɤɚɡɵɜɚɟɬ ɨ ɫɜɨɢɯ ɛɟɡɨɬɜɟɬɧɵɯ ɱɭɜɫɬɜɚɯ. Ɉ ɬɨɦ, ɤɚɤ ɩɨɲɟɥ ɧɚ 

ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɨɝɨ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɬɨɥɶɤɨ ɥɢɲɶ ɛɵ ɨɧɚ ɟɝɨ ɡɚɦɟɬɢɥɚ. ɂ oɧɚ ɡɚɦɟɬɢɥɚ… 

ɇɚɞɟɧɶɤɚ ɜɡɨɪɜɚɥɚɫɶ ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ ɞɟɧɶ ɩɨɫɥɟ ɢɯ ɩɟɪɜɨɝɨ ɢ ɩɨɫɥɟɞɧɟɝɨ ɩɨɰɟɥɭɹ… 

Ʉɚɤ ɛɵ ɯɨɬɟɥɨɫɶ, ɱɬɨɛɵ ɦɭɠɱɢɧ ɜɨɫɩɢɬɵɜɚɥɢ ɧɚ ɬɚɤɢɯ ɰɟɧɧɨɫɬɹɯ. Ʉɨɝɞɚ ɜɨ ɢɦɹ ɠɟɧɳɢɧɵ 
ɫɨɜɟɪɲɚɸɬɫɹ ɩɨɞɜɢɝɢ, ɞɚɠɟ ɛɟɡ ɧɚɞɟɠɞɵ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨɛɵ ɛɵɬɶ ɜɦɟɫɬɟ. Ʉɨɝɞɚ ɤ ɠɟɧɳɢɧɟ ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ ɫ 
ɬɚɤɢɦ ɬɪɟɩɟɬɨɦ ɢ ɬɟɩɥɨɦ, ɠɟɥɚɹ ɡɚɳɢɳɚɬɶ ɢ ɨɛɟɪɟɝɚɬɶ ɟɟ ɨɬ ɧɟɜɡɝɨɞ. 

 

 

 
 
 

Ⱦɚ, ɜɨɣɧɚ ɩɪɢɱɢɧɢɥɚ ɦɧɨɝɨ ɫɬɪɚɞɚɧɢɣ. ȼ ɫɨɪɨɤ ɜɬɨɪɨɦ ɝɨɞɭ ɂɨɫɢɮ ɩɨɬɟɪɹɥ ɜɫɸ ɫɜɨɸ ɫɟɦɶɸ: 
ɦɚɦɭ, ɩɚɩɭ ɢ ɝɨɪɹɱɨ ɥɸɛɢɦɨɝɨ ɛɪɚɬɚ. ɂ ɷɬɨ ɞɚɥɟɤɨ ɧɟ ɜɫё, ɱɬɨ ɩɪɢɲɥɨɫɶ ɩɟɪɟɠɢɬɶ ɜ ɬɟ ɫɬɪɚɲɧɵɟ 
ɝɨɞɵ. 
 

ɇɚ ɦɨɣ ɜɨɩɪɨɫ ɨ ɬɨɦ, ɤɚɤ ɢ ɤɨɝɞɚ ɨɧ ɭɫɥɵɲɚɥ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɧɚɱɚɥɚɫɶ ɜɨɣɧɚ, ɨɧ ɨɬɜɟɬɢɥ: 
 

«Ɇɵ ɠɢɥɢ ɜ Пɟɬɟɪɝɨɮɟ. ə ɷɬɨɬ ɞɟɧɶ ɯɨɪɨɲɨ ɩɨɦɧɸ. У ɧɚɫ ɛɵɥ ɨɞɢɧ ɜɟɥɨɫɢɩɟɞ 
ɧɚ ɜɫɸ ɭɥɢɰɭ. Уɬɪɨɦ 22 ɢɸɧɹ ɹ ɫɟɥ ɧɚ ɧɟɝɨ ɢ ɩɨɟɯɚɥ ɤɭɩɚɬɶɫɹ: ɧɟɞɚɥɟɤɨ ɨɬ ɞɨɦɚ 
ɛɵɥ ɜɨɞɨɟɦ.  Ʉɚɤ ɬɨɥɶɤɨ ɩɪɵɝɧɭɥ ɜ ɜɨɞɭ, ɹ ɭɫɥɵɲɚɥ ɪɟɱɶ Ɇɨɥɨɬɨɜɚ «…Сɟɝɨɞɧɹ, 
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ɜ 4 ɱɚɫɚ ɭɬɪɚ, ɛɟɡ ɩɪɟɞɴɹɜɥɟɧɢɹ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɩɪɟɬɟɧɡɢɣ ɤ Сɨɜɟɬɫɤɨɦɭ Сɨɸɡɭ, ɛɟɡ 
ɨɛɴɹɜɥɟɧɢɹ ɜɨɣɧɵ, ɝɟɪɦɚɧɫɤɢɟ ɜɨɣɫɤɚ ɧɚɩɚɥɢ ɧɚ ɧɚɲɭ ɫɬɪɚɧɭ…».  
Сɬɚɥɨ ɹɫɧɨ, ɱɬɨ ɧɚɱɚɥɚɫɶ ɜɨɣɧɚ. Ɂɚ ɩɟɪɜɵɟ ɞɧɢ ɛɵɥɢ ɭɧɢɱɬɨɠɟɧɵ ɬɪɢ 
ɚɷɪɨɞɪɨɦɚ ɜ Пɟɬɟɪɝɨɮɟ. Ɇɵ ɷɬɨ ɜɢɞɟɥɢ. ɂ ɬɨɝɞɚ ɹ ɩɨ-ɧɚɫɬɨɹɳɟɦɭ 
ɩɨɱɭɜɫɬɜɨɜɚɥ ɫɬɪɚɯ ɩɟɪɟɞ ɱɟɦ-ɬɨ ɭɠɚɫɧɵɦ». 

 
Ⱦɚɥɶɧɟɣɲɭɸ ɢɫɬɨɪɢɸ ɨ ɬɨɦ, ɱɬɨ ɫɥɭɱɢɥɨɫɶ ɜ ɩɟɪɜɵɣ ɝɨɞ ɜɨɣɧɵ, ɂɨɫɢɮ ɨɩɢɫɚɥ ɜ ɨɞɧɨɦ ɢɡ ɫɜɨɢɯ 
ɜɢɞɟɨ-ɪɚɫɫɤɚɡɨɜ ɩɨɞ ɧɚɡɜɚɧɢɟɦ «ɂɫɬɪɟɛɢɬɟɥɶɧɵɣ ɨɬɪɹɞ». Эɬɨɬ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɪɚɫɫɤɚɡɵ ɫɟɣɱɚɫ ɦɨɠɧɨ 
ɧɚɣɬɢ ɧɚ ɫɚɣɬɟ: 
https://vk.com/id86159295?z=video86159295_147359013%2Fvideos86159295%2Fpl_86159295_-2.  

Ɇɭɪɚɲɤɢ ɩɨ ɤɨɠɟ ɢ ɤɨɦ ɜ ɝɨɪɥɟ ɨɬ ɫɥɟɡ, ɤɨɝɞɚ ɫɥɵɲɢɲɶ ɩɨɞɨɛɧɵɟ ɢɫɬɨɪɢɢ ɧɟ ɨɬ ɚɤɬɟɪɚ ɢ ɞɚɠɟ 
ɧɟ ɩɪɨɫɬɨ ɨɬ ɩɢɫɚɬɟɥɹ, ɚ ɨɬ ɫɚɦɨɝɨ ɭɱɚɫɬɧɢɤɚ ɷɬɢɯ ɫɨɛɵɬɢɣ. 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
ɉɨɫɥɟ ɜɨɣɧɵ ɂɨɫɢɮ ɩɨɥɭɱɢɥ ɜɵɫɲɟɟ ɷɤɨɧɨɦɢɱɟɫɤɨɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ, ɨɤɨɧɱɢɥ ɚɫɩɢɪɚɧɬɭɪɭ, 

ɞɨɥɝɨɟ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɚɥ ɧɚ ɫɟɤɪɟɬɧɨɦ ɡɚɜɨɞɟ. Ɉɞɧɨɦɭ Ȼɨɝɭ ɢɡɜɟɫɬɧɨ, ɱɟɝɨ ɟɦɭ ɜɫɟ ɷɬɨ ɫɬɨɢɥɨ, ɛɭɞɭɱɢ 
ɷɬɧɢɱɟɫɤɢɦ ɟɜɪɟɟɦ ɜ ɋɋɋɊ. 

 
ɂɨɫɢɮ ɫɦɨɝ ɩɨɥɸɛɢɬɶ ɢ ɜɨ ɜɬɨɪɨɣ ɪɚɡ, ɧɨ ɢ ɧɚ ɷɬɨɬ ɪɚɡ ɭ ɫɭɞɶɛɵ ɛɵɥɢ ɫɜɨɢ ɩɥɚɧɵ. ȼ ɜɨɫɶɦɢɞɟɫɹɬɵɯ 
ɝɨɞɚɯ ɟɝɨ ɨɛɨɠɚɟɦɵɣ ɫɵɧ ɫɪɵɜɚɟɬɫɹ ɫ ɝɨɪɵ. Ɉɧ ɩɨɯɨɪɨɧɟɧ ɜ ɉɟɬɟɪɛɭɪɝɟ.  

ɋ ɝɨɪɟɦ ɧɟ ɫɩɪɚɜɢɥɚɫɶ ɟɝɨ ɠɟɧɚ ɢ ɩɵɬɚɥɚɫɶ ɩɨɤɨɧɱɢɬɶ ɠɢɡɧɶ ɫɚɦɨɭɛɢɣɫɬɜɨɦ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ 
ɞɨɥɝɨ ɥɟɱɢɥɚɫɶ ɜ ɤɥɢɧɢɤɟ ɢ ɛɵɥɚ ɨɬɩɪɚɜɥɟɧɚ ɧɚ ɪɟɚɛɢɥɢɬɚɰɢɸ ɜ Ⱥɦɟɪɢɤɭ. ɂɨɫɢɮ ɧɟ ɫɦɨɝ ɜ ɬɨ 
ɜɪɟɦɹ ɩɨɟɯɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɧɟɣ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɧɚ ɟɝɨ ɪɭɤɚɯ ɛɵɥɚ ɥɟɠɚɱɚɹ ɦɚɦɚ, ɡɚ ɤɨɬɨɪɨɣ ɨɧ ɭɯɚɠɢɜɚɥ 
ɞɨɥɝɢɟ ɝɨɞɵ. 

Ⱥ ɫɟɝɨɞɧɹ ɂɨɫɢɮ ɭɠɟ ɞɜɚɞɰɚɬɶ ɥɟɬ ɭɯɚɠɢɜɚɟɬ ɡɚ ɫɜɨɟɣ ɜɬɨɪɨɣ ɠɟɧɨɣ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɬɚɤɠɟ ɧɟ ɦɨɠɟɬ 
ɯɨɞɢɬɶ ɩɨɫɥɟ ɢɧɫɭɥɶɬɚ. 

 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%85%D1%82
https://vk.com/id86159295?z=video86159295_147359013%2Fvideos86159295%2Fpl_86159295_-2
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ȼɨɬ ɬɚɤɚɹ ɧɟ ɩɪɨɫɬɚɹ ɫɭɞɶɛɚ ɭ ɷɬɨɝɨ ɱɭɞɟɫɧɨɝɨ ɱɟɥɨɜɟɤɚ. 
ɍɞɢɜɢɬɟɥɶɧɨ, ɤɚɤ ɩɪɢ ɜɫɟɦ ɷɬɨɦ ɨɧ ɫɨɯɪɚɧɢɥ ɬɚɤɨɟ ɫɬɪɟɦɥɟɧɢɟ ɠɢɬɶ, ɬɜɨɪɢɬɶ, ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ! Ⱥ ɟɳɟ 
ɩɨɬɪɹɫɚɟɬ, ɤɚɤ ɜ ɧɟɦ ɨɫɬɚɥɨɫɶ ɬɚɤɨɟ ɱɭɜɫɬɜɨ ɸɦɨɪɚ, ɨɬ ɤɨɬɨɪɨɝɨ ɫɦɟɟɲɶɫɹ ɜ ɝɨɥɨɫ.  

 
«Ƚɨɜɨɪɹɬ, ɱɬɨ ɦɧɟ 93 ɝɨɞɚ! –  ɢ ɤɬɨ ɬɚɤɨɟ ɫɤɚɡɚɥ? Ʉɚɤɚɹ ɜɟɥɢɤɚɹ 
ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɨɫɬɶ! ə ɞɭɦɚɥ, ɱɬɨ ɹ ɩɪɨɠɢɜɭ ɟɳɟ ɤɚɤ ɦɢɧɢɦɭɦ ɥɟɬ 70 ɢ ɜɫɟ ɭɫɩɟɸ.  
 
  

ȿɝɨ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɧɨɟ ɠɟɥɚɧɢɟ - ɛɵɬɶ ɩɨɥɟɡɧɵɦ ɢ ɱɬɨɛɵ ɟɝɨ ɬɪɭɞɵ ɧɟ ɩɪɨɩɚɥɢ ɞɚɪɨɦ. ɑɬɨɛɵ ɬɟ 
ɤɧɢɝɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɧ ɩɢɲɟɬ,  ɞɚɠɟ ɧɚɯɨɞɹɫɶ ɜ ɛɨɥɶɧɢɰɟ, ɨɛɪɟɥɢ ɫɜɨɸ ɠɢɡɧɶ ɢ ɛɵɥɢ ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɵ. 
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 „Man kann vernichtet werden, aber man darf nicht aufgeben“.  
Ernest Hemingway  

 

Iosif Abramovich, geboren im Jahre 1923! Nichts desto trotz ist er viel junger als einige in meinem 
Alter. Oft höre ich von den jungen Leuten, wie langweilig und uninteressant doch das Leben sei. Ach, was 
soll ich sagen, auch mich verfolgten mehr als einmal die Gedanken über die „Nutzlosigkeit des Seins“, 
auch vor diesem wichtigen Treffen mit Iosif.  

Iosif hat ein Motto, ja eine Lebenseinstellung:  
 

„Vor kurzem hatte ich einen Unfall. Ich wurde von einem Auto angefahren. Am Steuer 
saß eine junge Französin. Als ich deswegen im Krankenhaus lag und mir gesagt wurde, 
dass die Französin womöglich ins Gefängnis kommt, wenn ich sterbe, dachte ich: So 
eine hübsche Französin. Es wäre doch schade drum. Nein! Ich darf nicht sterben. Ich 
muss weiterleben“.  

 
So lebt er mit dieser Einstellung, egal wie es kommt, beginnt er seinen Tag mit dem Entschluss, 

weiterzuleben.  

Geboren wurde Iosif 1923 in Solotonoscha/ Ukraine. In der Zeit verfolgte und vernichtete der 
damalige Ataman Petljura die jüdische Bevölkerung in der Ukraine. Die Eltern von Iosif konnten heimlich 
nach Petersburg fliehen und so dem kleinen Jungen das Leben retten. In Petersburg lebte er 70 Jahre 
lang.  

„Ich war ein junger Mann von 70 Jahren, als ich nach Deutschland kam. Mein ganzes 
schöpferisches Leben verbrachte ich in Leningrad. Ich blieb alleine und es tut mir jetzt 
sehr weh, mich daran zu erinnern“.  

 
In seiner Jugend war Iosif sportlich sehr aktiv, belegte die ersten Plätze im Skifahren und bekam 

viele weitere Sportauszeichnungen. Mit 15 Jahren entdeckte er sein theatralisches Talent:  

 

 
 

Iosif Vinokur 

Saarbrücken 
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„Meinen ersten Bühnenauftritt hatte ich mit 15 Jahren in der Schule. Ich las aus Gogols 
„Tote Seelen“ „Und welcher Russe liebt das schnelle Fahren nicht…?“  
Mit großem Pathos sprach ich diese Strophen auf der Bühne. In dem Moment fühlte ich, 
wie gut ich bei den Frauen ankam. Damals verliebte ich mich oft und immer 
hoffnungslos. In Wirklichkeit, davon erzählte ich noch keinem, verliebte ich mich mein 
ganzes Leben lang aufs Neue“.  
 

Jedoch hatte er auch eine wahre Liebe in seinem Leben. Sie hieß Nadenjka, eine Krankenschwester 

in seinem Regiment. Ihr widmete er eine seiner Erzählungen „Besetzung der Stadt Narnia“, in der er 
Shakespeare zitierend sanft und herzergreifend über seine unerwiderten Gefühle schreibt. Darüber, dass 
er sich verpflichtet, eine Todesaufgabe zu erfüllen, um von ihr einmal bemerkt zu werden. Und sie 
bemerkt… Nadenjka stirbt am nächsten Tag nach ihrem ersten und letzten Kuss. 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

    
Ja, der Krieg brachte sehr viele Leiden mit sich. 1942 verlor Iosif seine ganze Familie: Mutter, Vater 

und seinen innig geliebten Bruder. Und das ist lange nicht alles, was er in den Kriegsjahren erlebt hat.  
Auf die Frage, wann und wie er vom Kriegsanfang erfahren hat, antwortete er so:  
 

„Wir lebten in Peterhof. Ich erinnere mich sehr gut an diesen Tag. Wir hatten ein 
einziges Fahrrad in der ganzen Straße. Am Morgen des 22. Juni fuhr ich mit diesem 
Fahrrad zu einem See, nicht weit von unserem Haus. Als ich ins Wasser sprang, hörte 
ich Herrn Molotow sagen: Heute, um 4 Uhr nachts wurde unser Land ohne Vorwarnung 
auf einen Krieg von Deutschen angegriffen... 
Es wurde mir sofort klar, wir befanden uns im Krieg. In den ersten Tagen wurden in 
Peterhof 3 Flughäfen zerstört. Und da überkam mich große Angst vor etwas 
Schrecklichem.  

 
Das weitere Kriegsgeschehen beschrieb Iosif in einem seiner Video-Tagebücher unter dem Namen 

„Die Vernichtungsabteilung“. Dieses und weitere Bücher findet man unter: 
 https://vk.com/id86159295?z=video86159295_147359013%2Fvideos86159295%2Fpl_86159295_-2.  

https://vk.com/id86159295?z=video86159295_147359013%2Fvideos86159295%2Fpl_86159295_-2
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Gänsehaut und pure Verzweiflung bekommt man von diesen Erzählungen aus erster Hand, von der 
Person, die das Kriegsgeschehen hautnah erlebte.  

 

Nach dem Krieg beendete Iosif ein Wirtschaftsstudium, 
promovierte und arbeitete sehr lange bei einem geheimen Betrieb. 
Gott weiß, wie schwer es damals war, diesen Lebensweg zu gehen, 
als ethnischer Jude in UDSSR.  

Auch zweites Mal in seinem Leben durfte Iosif Liebe erfahren, 

doch auch dieses Mal hatte das Schicksal andere Pläne. In den 80-
er Jahren verunglückte sein über alles geliebter Sohn tödlich. Sein 
Grab befindet sich in Petersburg.  

Aus Kummer versuchte seine Ehefrau sich das Leben zu 
nehmen, befand sich sehr lange in Behandlung und zog nach 

Amerika. Iosif konnte sie damals nicht begleiten, weil er seine 
kranke und bettlegerische Mutter lange Jahre gepflegt hatte.  

Auch heute, seit 20 Jahren, pflegt er seine 2. Ehefrau, die nach 
ihrem Schlaganfall im Rollstuhl sitzt.  

Es ist erstaunlich, dass Iosif die Lebenslust beibehalten hat. 
Auch sein Humor ist bewundernswert:  

 
„Man sagt, ich wäre 93! Wer sagt denn so was? Was 
für eine Überraschung! Ich dachte, ich würde noch 
mindestens 70 Jahre leben und alles zu Ende bringen, 
was ich mir vorgenommen hatte“.  

 

Sein einziger Wunsch – nützlich zu sein, dass seine Werke nicht umsonst wären, all die Bücher, die er 
schreibt, eine Anerkennung bekämen und veröffentlicht werden würden.  
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

(Übersetzung aus dem Russischen ins Deutsche: Yulia Grisakov, Projektkoordinatorin) 

 



 

18 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
  
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Ⱥɥɥɚ ɋɟɦɟɧɨɜɧɚ ȼɟɥɟɞɧɢɰɤɚɹ, ɜ ɞɟɜɢɱɟɫɬɜɟ Ƚɨɰɤɨɡɢɤ, ɪɨɞɢɥɚɫɶ ɜ Ɇɨɥɞɚɜɢɢ ɥɟɬɨɦ 1931ɝ, ɜ 

ɡɚɦɟɱɚɬɟɥɶɧɨɣ ɫɟɦɶɟ. Ɇɚɦɚ ɛɵɥɚ ɩɢɚɧɢɫɬɤɨɣ, ɨɬɟɰ — ɮɨɬɨɝɪɚɮɨɦ. ȼ 1932 ɝɨɞɭ ɜɫɹ ɫɟɦɶɹ 
ɩɟɪɟɛɢɪɚɟɬɫɹ ɜ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞ, ɝɞɟ ɦɚɦɚ ɫɬɚɥɚ ɞɚɜɚɬɶ ɤɨɧɰɟɪɬɵ. ɉɚɩɚ ɪɚɛɨɬɚɥ ɮɨɬɨɝɪɚɮɨɦ ɜ ɨɞɧɨɦ ɢɡ 
ɥɭɱɲɢɯ ɮɨɬɨɫɚɥɨɧɨɜ. ɑɟɪɟɡ ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ ɜɪɟɦɹ ɜ ɫɟɦɶɟ ɪɨɞɢɥɚɫɶ ɟɳɟ ɨɞɧɚ ɞɟɜɨɱɤɚ, ɟɟ ɧɚɡɜɚɥɢ 
Ƚɪɟɬɨɣ. ɋɟɫɬɪɵ ɛɵɥɢ ɨɱɟɧɶ ɞɪɭɠɧɵ. ȼɦɟɫɬɟ ɭɱɢɥɢɫɶ ɢɝɪɚɬɶ ɧɚ ɮɨɪɬɟɩɢɚɧɨ, ɚ ɩɨɬɨɦ ɧɚɱɚɥɢ 
ɩɨɫɟɳɚɬɶ ɤɪɭɠɨɤ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɣ ɫɚɦɨɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɝɨɪɨɞɫɤɨɦ Ⱦɜɨɪɰɟ ɯɭɞɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ 
ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɚ. Ʉɨɝɞɚ ɧɚɱɚɥɚɫɶ ɜɨɣɧɚ ɦɚɦɚ, ɩɪɨɞɨɥɠɚɥɚ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɚɤɤɨɦɩɚɧɢɚɬɨɪɨɦ, ɚ ɩɚɩɭ ɡɚɛɪɚɥɢ ɧɚ 
ɮɪɨɧɬ ɜɨɟɧɧɵɦ ɮɨɬɨɤɨɪɪɟɫɩɨɧɞɟɧɬɨɦ. ɇɨ ɜɫɤɨɪɟ, ɜ ɧɚɱɚɥɟ 1942 ɝɨɞɚ, ɦɚɦɚ ɭɦɟɪɥɚ ɨɬ ɝɨɥɨɞɚ ɢ 
ɞɟɜɨɱɤɢ ɨɫɬɚɥɢɫɶ ɨɞɧɢ. ȼɫɟ ɪɨɞɧɵɟ ɤ ɬɨɦɭ ɜɪɟɦɟɧɢ ɷɜɚɤɭɢɪɨɜɚɥɢɫɶ ɢɡ ɛɥɨɤɚɞɧɨɝɨ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞɚ. 
  ɂ ɤɚɤ ɧɟ ɜɨɫɯɢɳɚɬɶɫɹ ɩɨɞɜɢɝɨɦ ɩɟɞɚɝɨɝɨɜ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞɫɤɨɝɨ ɞɨɦɚ ɞɟɬɫɤɨɝɨ ɬɜɨɪɱɟɫɬɜɚ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɜ ɫɬɪɚɲɧɵɟ ɞɧɢ ɛɥɨɤɚɞɵ ɧɚɲɥɢ ɜ ɫɟɛɟ ɫɢɥɵ ɢ ɦɭɠɟɫɬɜɨ ɫɨɛɪɚɬɶ ɛɵɜɲɢɯ ɭɱɚɫɬɧɢɤɨɜ 
ɤɪɭɠɤɨɜ ɞɟɬɫɤɨɣ ɫɚɦɨɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ, ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɢɯ ɜ ɞɟɬɫɤɢɣ ɞɨɦ, ɤɨɪɦɢɬɶ, ɭɱɢɬɶ, ɜɨɫɩɢɬɵɜɚɬɶ, ɩɨɤɚ 
ɪɨɞɢɬɟɥɢ ɜɨɟɜɚɥɢ. Ɍɚɤ ɞɟɜɨɱɤɢ ɩɨɩɚɥɢ ɜ ɞɟɬɫɤɢɣ ɞɨɦ № 10. ɍɞɨɫɬɨɜɟɪɟɧɢɟ ɜɨɫɩɢɬɚɧɧɢɰɵ ɷɬɨɝɨ 
ɞɟɬɫɤɨɝɨ ɞɨɦɚ ɛɟɪɟɠɧɨ ɯɪɚɧɢɥɚ Ⱥɥɥɚ ɋɟɦɟɧɨɜɧɚ ɜɫɟ ɝɨɞɵ ɫɜɨɟɣ ɠɢɡɧɢ. 
  ɉɨɞɜɢɝ ɨɝɪɨɦɧɨɣ ɧɪɚɜɫɬɜɟɧɧɨɣ ɫɢɥɵ ɛɵɥ ɡɚɥɨɠɟɧ ɭɠɟ ɬɨɝɞɚ, ɤɨɝɞɚ ɩɨɞ ɨɝɧɟɦ 
ɚɪɬɢɥɥɟɪɢɣɫɤɢɯ ɫɧɚɪɹɞɨɜ, ɲɚɬɚɹɫɶ ɨɬ ɝɨɥɨɞɚ, ɜ ɬɟɦɧɨɬɟ, ɨɝɥɭɲɟɧɧɵɟ ɢ ɩɨɬɪɹɫɟɧɧɵɟ ɜɫɟɦɢ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɢɦɢ ɫɨɛɵɬɢɹɦɢ, ɞɟɬɢ ɨɫɚɠɞɟɧɧɨɝɨ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞɚ ɭɱɢɥɢ ɫɬɢɯɢ ɨ Ɋɨɞɢɧɟ, ɩɟɥɢ ɢ ɬɚɧɰɟɜɚɥɢ, 
ɡɚɧɢɦɚɹɫɶ ɥɸɛɢɦɵɦ ɞɟɥɨɦ, ɜɵɫɬɭɩɚɥɢ ɩɟɪɟɞ ɬɹɠɟɥɨɪɚɧɟɧɵɦɢ ɛɨɣɰɚɦɢ, ɩɨɞɧɢɦɚɹ ɢɯ ɛɨɟɜɨɣ ɞɭɯ, 
ɩɪɢɞɚɜɚɹ ɫɢɥɵ ɤ ɠɢɡɧɢ. ɇɟɦɚɥɨ ɬɚɤɢɯ ɤɨɧɰɟɪɬɨɜ ɧɚ ɩɚɥɭɛɚɯ ɜɨɟɧɧɵɯ ɤɨɪɚɛɥɟɣ, ɜ ɜɨɢɧɫɤɢɯ ɱɚɫɬɹɯ, ɜ 
ɝɨɫɩɢɬɚɥɹɯ ɨɫɬɚɥɨɫɶ ɜ ɩɚɦɹɬɢ ɜɨɫɩɢɬɚɧɧɢɤɨɜ ɞɟɬɫɤɨɝɨ ɞɨɦɚ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɢɜɲɟɝɨɫɹ ɜ ɫɬɟɧɚɯ Ⱦɜɨɪɰɚ 
ɩɢɨɧɟɪɨɜ. ɇɟɦɚɥɨ ɩɪɢɲɥɨ ɫɨɥɞɚɬɫɤɢɯ ɩɢɫɟɦ-ɤɥɹɬɜ ɜ ɬɟ ɝɪɨɡɧɵɟ ɝɨɞɵ ɫ ɮɪɨɧɬɚ ɜ ɚɞɪɟɫ 
ɡɚɦɟɱɚɬɟɥɶɧɵɯ ɞɟɬɟɣ, ɩɨɥɭɱɢɜɲɢɯ ɜɩɨɫɥɟɞɫɬɜɢɢ ɦɟɞɚɥɢ «Ɂɚ ɨɛɨɪɨɧɭ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞɚ». ȼ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞɟ 
15000 ɦɚɥɶɱɢɤɨɜ ɢ ɞɟɜɨɱɟɤ ɩɨɥɭɱɢɥɢ ɦɟɞɚɥɶ "Ɂɚ ɨɛɨɪɨɧɭ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞɚ". 
ȼ ɢɯ ɱɢɫɥɟ ɛɵɥɚ ɢ Ⱥɥɥɚ ɋɟɦɟɧɨɜɧɚ.  

 
 
 
 

 
 

Аɥɥɚ ȼɟɥɟɞɧɢɰɤɚя  
Ⱥхɟɧ 

 



 

19 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
Alla Semenovna Velednizkaja, geb. Gozkosik, wurde im Sommer 1931 in Moldau geboren. Ihre 

Mutter war eine Pianistin, ihr Vater – ein Fotograf.  
1932 zog die ganze Familie nach Leningrad, wo Allas Mutter anfing, Konzerte zu geben. Ihr Vater 

arbeitete als Fotograf in einem der besten Fotostudios der Stadt.  

Einige Zeit später bekam die Familie noch ein Kind, ein Mädchen namens Greta. Zusammen lernten 
die Schwestern Piano zu spielen; später besuchten sie gemeinsam einen Kurs des Laienkunstschaffens an 
einem städtischen Kunstpalast.  

Als der Krieg ausbrach, arbeitete Allas Mutter weiterhin als Klavierbegleiterin, ihr Vater wurde als 
Fotokorrespondent an die Front einberufen. Im Frühjahr 1942 starb Allas Mutter eines grausamen 

Hungertodes und die Schwestern blieben sich selbst überlassen. Alle Verwandten verließen zu der Zeit die 
belagerte Stadt. So endete eine glückliche und ungezwungene Kindheit zweier Schwestern.  

Man bewundere die Heldentaten der Lehrer der Leningrader Kunstschule, die während der Zeit der 
Leningrader Blockade Mut und Kraft aufbrachten, die ehemaligen Schüler zu finden, sie in einem 
Waisenhaus unterzubringen, zu pflegen und zu erziehen, solange sich ihre Eltern im Krieg befanden. So 

kamen die beiden Schwestern in das städtische Waisenhaus Nr. 10. Die Bescheinigung eines Zöglings des 
Waisenhauses Nr. 10 bewahrte Alla Semenovna ihr ganzes Leben lang auf.  

Die Heldentaten der Kinder aus der belagerten Stadt gingen aus der Zeit derer Hungersohnmachten, 
der Dunkelheit und Taubheit, der tiefsten Erschütterung über die grausamen Geschehnisse hervor. Kinder 
taten das, was sie in der Kunstschule gelernt hatten: singen und tanzen. Singen und tanzen vor 

Schwerverletzten, Erschöpften und Todgeweihten. Auf dem Deck der Kriegsschiffe, in den Dienststellen 
der Roten Armee, in Lazaretten sangen und tanzten die Waisenkinder.  

15000 Jungen und Mädchen wurde Medaille „Für die Verteidigung Leningrads“ verliehen.  
Alla Semenovna war eine von diesen 15000 Kindern.  
 

 
(Übersetzung aus dem Russischen ins Deutsche: Yulia Grisakov, Projektkoordinatorin)  
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ə ɪɨɞɢɥɫɹ ɜ ɝɨɪɨɞɟ Ɇɨɝɢɥɟɜ-ɉɨɞɨɥɶɫɤɢɣ ȼɢɧɧɢɰɤɨɣ ɨɛɥɚɫɬɢ ɍɤɪɚɢɧɵ. ȼ 1941 ɝɨɞɭ ɜ ɢɸɥɟ 

ɧɟɦɟɰɤɨ-ɪɭɦɵɧɫɤɢɟ ɜɨɣɫɤɚ ɡɚɯɜɚɬɢɥɢ ɜɧɟɡɚɩɧɨ ɧɚɲ ɝɨɪɨɞ. Ʌɢɲɶ ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɱɚɫɬɶ ɧɚɫɟɥɟɧɢɹ 
ɫɭɦɟɥɚ ɷɜɚɤɭɢɪɨɜɚɬɶɫɹ. Ɉɫɬɚɥɶɧɵɟ ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ ɜ ɝɨɪɨɞɟ. ȼ 1941 ɝɨɞɭ ɧɚɫɟɥɟɧɢɹ ɝɨɪɨɞɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɥɨ 
ɩɪɢɦɟɪɧɨ 35 ɬɵɫɹɱ ɱɟɥɨɜɟɤ. ɂɡ ɧɢɯ – 10.000 ɛɵɥɢ ɟɜɪɟɢ. ɇɚɲ ɝɨɪɨɞ ɛɵɥ ɩɨɝɪɚɧɢɱɧɵɦ ɢ ɪɟɤɚ Ⱦɧɟɫɬɪ 
ɪɚɡɞɟɥɹɥɚ ɍɤɪɚɢɧɭ ɫ Ɇɨɥɞɚɜɢɟɣ.  

ȼ ɩɟɪɜɵɟ ɞɧɢ ɨɤɤɭɩɚɰɢɢ ɦɨɟɝɨ ɨɬɰɚ ɡɚɛɪɚɥɢ ɜ ɧɟɦɟɰɤɭɸ ɤɨɦɟɧɞɚɬɭɪɭ. Ⱦɨ ɜɨɣɧɵ ɨɧ ɪɚɛɨɬɚɥ 
ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɧɚ ɞɢɡɟɥɶɧɨɣ ɫɬɚɧɰɢɢ. ȼɫɟɯ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɥɢ ɫɬɚɧɰɢɸ, ɫɨɛɪɚɥɢ 
ɜɦɟɫɬɟ ɞɥɹ ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ ɧɟɦɟɰɤɨɣ ɢ ɪɭɦɵɧɫɤɨɣ ɤɨɦɟɧɞɚɬɭɪ. Эɬɨ ɛɵɥ ɩɪɢɤɚɡ, 
ɤɨɬɨɪɵɣ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɛɵɥɨ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ ɜ ɬɪɢ ɞɧɹ! ɐɟɧɚ - ɠɢɡɧɶ.  

ȼ ɷɬɨ ɜɪɟɦɹ ɜ ɝɨɪɨɞɟ ɧɚɱɚɥɢ ɫɨɛɢɪɚɬɶ ɜ ɤɨɥɨɧɧɵ ɜɫɟɯ ɟɜɪɟɟɜ: ɠɟɧɳɢɧ, ɞɟɬɟɣ ɢ ɫɬɚɪɢɤɨɜ. ȼ 
ɨɞɧɭ ɢɡ ɤɨɥɨɧɧ ɩɨɩɚɥɚ ɦɨɹ ɦɚɬɶ Ʌɢɡɚ, ɫɟɫɬɪɚ Ƚɟɧɹ 3,5 ɥɟɬ, ɫɟɫɬɪɚ ɇɟɥɥɹ 3-ɯ ɦɟɫɹɰɟɜ, ɬɟɬɹ Ⱦɨɪɚ ɫ 
ɞɨɱɤɨɣ 3 ɥɟɬ, ɞɹɞɹ Ⱥɣɡɢɤ 18-ɬɢ ɥɟɬ. ȼɫɟɯ ɝɧɚɥɢ ɜ ɦɟɫɬɟɱɤɨ ɉɟɱɨɪɚ ɡɚ 90 ɤɦ ɨɬ ɝɨɪɨɞɚ, ɝɞɟ ɧɚɯɨɞɢɥɫɹ 
ɜɪɟɦɟɧɧɵɣ ɤɨɧɰɥɚɝɟɪɶ ɞɥɹ ɟɜɪɟɟɜ. ȼɫɟɝɨ ɜ ɤɨɥɨɧɧɟ ɛɵɥɨ ɨɤɨɥɨ 300 ɱɟɥɨɜɟɤ. ɋɬɨɹɥɚ ɠɚɪɚ ɩɥɸɫ 26 
ɝɪɚɞɭɫɨɜ. Ȼɟɡ ɜɨɞɵ ɢ ɟɞɵ ɥɸɞɢ ɲɥɢ ɩɟɲɤɨɦ ɫ ɦɚɥɟɧɶɤɢɦɢ ɞɟɬɶɦɢ ɧɚ ɪɭɤɚɯ.ɉɨɫɥɟ 15 ɤɦ ɩɭɬɢ ɦɨɹ 
ɫɟɫɬɪɚ ɇɟɥɥɹ ɫɬɚɥɚ ɩɥɚɤɚɬɶ. ɋɟɫɬɪɚ Ƚɟɧɹ ɢ ɬɟɬɹ Ɏɪɢɞɚ ɩɪɨɫɢɥɢ ɜɨɞɵ. Ʉɚɤ ɪɚɫɫɤɚɡɵɜɚɥɚ ɦɨɹ ɦɚɬɶ, ɤ 
ɧɟɣ ɩɨɞɨɲɟɥ ɪɭɦɵɧɫɤɢɣ ɫɨɥɞɚɬ ɢ ɫɤɚɡɚɥ: “ȿɫɥɢ ɧɟ ɡɚɬɤɧɟɲɶ ɪɬɵ ɞɟɬɹɦ - ɪɚɫɫɬɪɟɥɹɸ!“ Ɇɚɬɶ ɢ ɬɟɬɹ 
Ⱦɨɪɚ ɛɵɥɢ ɜ ɨɬɱɚɹɧɢɢ. ɑɟɪɟɡ 3 ɤɦ ɩɪɢɲɥɢ ɜ ɫɟɥɨ Ɉɡɚɪɟɧɰɵ. ȼɫɸ ɤɨɥɨɧɧɭ ɡɚɝɧɚɥɢ ɜ ɦɟɫɬɧɭɸ 
ɰɟɪɤɨɜɶ. Ɇɟɫɬɧɨɦɭ ɧɚɫɟɥɟɧɢɸ ɪɚɡɪɟɲɢɥɢ ɩɪɢɧɨɫɢɬɶ ɜɨɞɭ ɢ ɟɞɭ. Ɉɫɬɚɧɨɜɤɚ ɞɥɢɥɚɫɶ 4 ɱɚɫɚ. Ʉ 
ɜɟɱɟɪɭ ɨɞɢɧ ɪɭɦɵɧɫɤɢɣ ɫɨɥɞɚɬ ɩɪɨɹɜɢɥ ɱɟɥɨɜɟɱɧɨɫɬɶ, ɩɨɞɨɲɟɥ ɤ ɦɚɬɟɪɢ ɢ ɤ ɬɟɬɟ ɢ ɫɤɚɡɚɥ: „Ȼɟɪɢɬɟ 
ɞɟɬɟɣ ɢ ɛɟɝɢɬɟ!“ Ɉɧ ɭɤɚɡɚɥ ɢɦ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ. ɋ ɧɚɫɬɭɩɥɟɧɢɟɦ ɬɟɦɧɨɬɵ ɨɧɢ ɛɟɠɚɥɢ ɢ ɩɪɢɲɥɢ ɜ ɫɟɥɨ 
Ȼɨɪɳɢɜɰɵ, ɝɞɟ ɢɯ ɩɪɢɸɬɢɥɚ ɭɤɪɚɢɧɫɤɚɹ ɫɟɦɶɹ Ʉɢɪɢɥɶɱɭɤɨɜ.Ɍɚɦ ɨɧɢ ɧɚɯɨɞɢɥɢɫɶ ɫɭɬɤɢ, ɩɨɫɥɟ ɱɟɝɨ 
ɦɨɹ ɦɚɬɶ ɫ ɞɜɭɦɹ ɞɟɬɶɦɢ ɪɟɲɢɥɚ ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ ɜ Ɇɨɝɢɥɟɜ. Ɍɟɬɹ Ⱦɨɪɚ ɪɟɲɢɥɚ ɨɫɬɚɬɶɫɹ. Ɇɵ ɜɟɪɧɭɥɢɫɶ 
ɞɨɦɨɣ ɝɞɟ ɧɚɫ ɠɞɚɥ ɨɬɟɰ. 

ȼ ɝɨɪɨɞɟ ɜ ɫɪɨɱɧɨɦ ɩɨɪɹɞɤɟ ɫɨɡɞɚɥɢ ɟɜɪɟɣɫɤɨɟ ɝɟɬɬɨ. ȿɝɨ ɨɝɪɚɞɢɥɢ ɤɨɥɸɱɟɣ ɩɪɨɜɨɥɨɤɨɣ, 
ɜɜɟɥɢ ɤɨɦɟɧɞɚɧɬɫɤɢɣ ɱɚɫ ɢ ɩɨɫɥɟ 20 ɱɚɫɨɜ ɧɢɤɬɨ ɧɟ ɢɦɟɥ ɩɪɚɜɚ ɩɨɤɢɞɚɬɶ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɸ ɝɟɬɬɨ. ɋɩɚɥɢ 

 
 

Ƚɟɨɪɝɢɣ Ʉɢɪɢɥɢɧ 

ȼɚɣɞɟɧ 
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ɧɚ ɫɨɥɨɦɟɧɧɵɯ ɦɟɲɤɚɯ. Ɋɚɡɪɟɲɚɥɢ ɢɫɤɚɬɶ ɪɚɛɨɬɭ, ɱɬɨɛɵ ɜɵɠɢɬɶ. Ɇɨɣ ɨɬɟɰ ɩɨ ɬɪɨɟ ɫɭɬɨɤ ɪɚɛɨɬɚɥ 
ɧɚ ɫɬɚɧɰɢɢ, ɝɞɟ ɨɧ ɩɨɥɭɱɚɥ ɫɭɯɨɣ ɩɚɟɤ. ɑɟɪɟɡ ɝɨɪɨɞ ɟɠɟɞɧɟɜɧɨ ɝɧɚɥɢ ɤɨɥɨɧɧɵ ɟɜɪɟɟɜ ɢɡ Ɇɨɥɞɚɜɢɢ, 
ɑɟɪɧɨɜɢɰ ɢ ɞɪɭɝɢɯ ɝɨɪɨɞɨɜ ɜ ɛɨɥɶɲɨɣ ɤɨɧɰɥɚɝɟɪɶ ɉɟɱɨɪɵ. Эɬɨ ɛɵɥ ɚɜɝɭɫɬ 1941 ɝɨɞɚ. Ɇɨɣ ɞɹɞɹ 
Ⱥɣɡɢɤ, ɤɨɝɞɚ ɭɡɧɚɥ, ɱɬɨ ɦɨɹ ɦɚɦɚ ɫɛɟɠɚɥɚ ɫ ɞɟɬɶɦɢ, ɬɨɠɟ ɪɟɲɢɥ ɛɟɠɚɬɶ ɫ ɞɪɭɝɨɦ. ɉɪɢ ɩɨɛɟɝɟ ɞɪɭɝɚ 
ɭɛɢɥɢ ɢ ɟɝɨ ɪɚɧɢɥɢ ɜ ɪɭɤɭ. 

ə ɪɨɞɢɥɫɹ ɜ ɝɟɬɬɨ ɜ 1943 ɝɨɞɭ. ɂɡ-ɡɚ ɧɟɞɨɟɞɚɧɢɹ ɦɚɦɵ, ɤɨɬɨɪɚɹ ɤɨɪɦɢɥɚ ɦɟɧɹ ɹ ɟɞɜɚ ɨɫɬɚɥɫɹ 
ɠɢɜ. ȼ 1944 ɝɨɞɭ ɝɨɪɨɞ ɨɫɜɨɛɨɞɢɥɢ 19 ɦɚɪɬɚ. Эɬɨɬ ɞɟɧɶ ɫɱɢɬɚɸ Ⱦɧɟɦ ɦɨɟɝɨ ɜɬɨɪɨɝɨ Ɋɨɠɞɟɧɢɹ. 
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Ich wurde in Mogiljow-Podolski im Westen der Ukraine geboren. Im Juli 1941 eroberten die deutsch 

– rumänischen Truppen unsere Stadt. Nur ein kleiner Teil der Bevölkerung konnte fliehen. Der Rest blieb in 

der Stadt: von 35000 Einwohner waren 10000 jüdischer Abstammung. Unsere Stadt war eine Grenzstadt 
und der Fluss Dnestr teilte Ukraine und Moldau. In den ersten Tagen der Belagerung wurde mein Vater in 
die deutsche Kommandantur vorbestellt. Vor dem Krieg arbeitete er als Elektriker beim Dieselkraftwerk. 
Alle Fachspezialisten, die beim Kraftwerk tätig waren, wurden für die Wiederherstellung der 
Elektrizitätsversorgung deutscher und rumänischer Kommandantur eingesetzt. Das war ein Befehl: 

Nichterfüllung bedeutete Tod.  
Zu dieser Zeit wurden alle jüdischen Frauen, Kinder und Alten in Kolonnen in einen jüdischen 

Wohnbezirk der Stadt Pechora (etwa 90 Kilometer von der Stadt Mogiljow entfernt) geschickt. In eine 
solche Kolonne kamen meine Mutter Lisa, meine 3,5-jährige Schwester Genja und meine neugeborene 
Schwester Nellja, Tante Dora mit ihrer 3-jährigen Tochter und mein 18-jähriger Onkel Ajsik. In der Kolonne 

befanden sich etwa 300 Personen. Es war sehr heiß. Ohne was zu Essen und zu Trinken gingen 
Menschen mit ihren kleinen Kindern in den Armen zu Fuß. Nach 15 Kilometern fing meine Schwester Nellja 
an zu weinen. Meine Schwester Genja und meine Tante Frida fragten nach Wasser. Da kam ein 
rumänischer Soldat zu meiner Mutter und sagte: Wenn Deine Kinder ihren Mund nicht halten, werde ich sie 
erschießen!  

Meine Mutter und meine Tante Dora verzweifelten. Nach 3 Kilometern kamen sie in ein Dorf namens 
Osarenzy. Die Menschen wurden in einer Kirche untergebracht. Die Dorfbevölkerung durfte sie mit Wasser 
und Essen versorgen. Gegen Abend erbarmte sich ein rumänischer Soldat, kam zu meiner Mutter und 
sagte: Nehmt Eure Kinder und lauft! Er zeigte ihnen die Richtung und als es dunkel wurde, liefen sie in das 
Dorf Borschivzy, wo sie von einer ukrainischen Familie aufgenommen wurden. Einen Tag später beschloss 

meine Mutter, nach Mogiljow zurück zu kehren. Meine Tante blieb im Dorf. Sie kehrten nach Hause zurück, 
wo auf sie mein Vater wartete.  

 
 

Georgij Kirilin 

Weiden in der Oberpfalz  
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Bald wurde in der Stadt ein jüdisches Ghetto eingerichtet. Es wurde mit Maschendraht umzäunt und 
nach 20:00 Uhr eine Ausgangssperre angeordnet. Geschlafen wurde auf Strohsäcken. Man durfte sich um 
eine Arbeit bemühen, um zu überleben. Mein Vater arbeitete 3 volle Tage in Folge beim Kraftwerk und 

bekam etwas Marschverpflegung dafür. Tagtäglich gingen durch die Stadt Kolonnen mit Juden aus 
Moldau, Tschernovitz und anderen Städten in das große Konzentrationslager in Pechora. Es war August 
1941. Als mein Onkel Ajsik erfuhr, dass meine Mutter mit meinen Geschwistern geflohen ist, beschloss er 
mit seinem Freund auch zu fliehen. Bei der Flucht wurde er angeschossen und sein Freund getötet.  

Ich wurde 1943 im Ghetto geboren. Fast wäre ich vor Hunger gestorben, weil meine Mutter keine 

Milch für mich hatte. Am 19. März 1944 wurde die Stadt befreit. Dieser Tag gilt als mein 2. Geburtstag.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
(Übersetzung aus dem Russischen ins Deutsche: Yulia Grisakov, Projektkoordinatorin) 
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Ʌɚɛɭɞɢɧɚ Ⱥɥɟɤɫɚɧɞɪɚ, ɪɨɞɢɥɚɫɶ 10 ɨɤɬɹɛɪɹ 1937 ɝɨɞɚ ɧɚ ɝɪɚɧɢɰɟ Ƚɨɦɟɥɶɫɤɨɣ ɢ Ȼɪɹɧɫɤɢɯ 

ɨɛɥɚɫɬɹɯ, ɧɟɞɚɥɟɤɨ ɨɬ ɝɨɪɨɞɚ Ʉɚɥɢɧɤɨɜɢɱɢ. 
 

...ɧɚɫ ɫɬɚɥɢ ɛɨɦɛɢɬɶ ɪɚɧɨ ɭɬɪɨɦ, ɫɬɨɹɥ ɫɬɪɚɲɧɵɣ ɫɜɢɫɬ, ɜɡɪɵɜɵ, ɝɨɪɟɥɨ ɜɫɟ,ɱɬɨ ɦɨɝɥɨ ɝɨɪɟɬɶ, 
ɧɚ ɦɨɢɯ ɝɥɚɡɚɯ ɜɡɨɪɜɚɥɫɹ ɞɨɦ ɫɨɫɟɞɟɣ, ɦɵ ɫɥɵɲɚɥɢ ɤɚɤ, ɤɪɢɱɚɥɢ ɦɚɥɟɧɶɤɢɟ ɞɟɬɢ, ɡɨɜɭɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɦɨɳɶ. ə ɞɨ ɫɢɯ ɩɨɪ ɜɨ ɫɧɟ ɫɥɵɲɭ ɫɜɢɫɬ ɛɨɦɛ ɢ ɩɥɚɱɶ ɞɟɬɟɣ. ɇɚɲ ɞɨɦ ɫɝɨɪɟɥ, ɠɢɬɶ ɛɵɥɨ ɧɟɝɞɟ, 
ɦɵ ɨɫɬɚɥɢɫɶ ɥɢɲɶ ɜ ɬɨɦ, ɜ ɱɟɦ ɛɵɥɢ. 

 
...ɹ ɩɨɦɧɸ ɤɚɤ ɛɵɥɨ ɯɨɥɨɞɧɨ, ɫɬɨɹɥɢ ɥɸɬɵɟ ɦɨɪɨɡɵ, ɧɟ ɛɵɥɨ ɧɢ ɨɞɟɠɞɵ, ɧɢ ɟɞɵ. 
ɉɨɫɥɟ ɨɤɤɭɩɚɰɢɢ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɣ ɧɟɦɰɚɦɢ ɫɨɜɟɬɫɤɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɩɪɢɧɹɥɨ ɪɟɲɟɧɢɟ ɢɡ ɜɵɠɢɜɲɟɝɨ 
ɦɟɫɬɧɨɝɨ ɧɚɫɟɥɟɧɢɹ ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɥɢ ɩɚɪɬɢɡɚɧɫɤɢɣ ɨɬɪɹɞ, ɝɞɟ ɹ ɫ ɪɨɞɢɬɟɥɹɦɢ ɫɬɚɥɚ ɠɢɬɶ. 

 
... ɧɚɫ ɜ ɩɚɪɬɢɡɚɧɫɤɨɦ ɨɬɪɹɞɟ ɨɫɬɚɥɨɫɶ ɧɟ ɦɧɨɝɨ ɞɟɬɟɣ, ɦɧɨɝɢɟ ɢɡ ɞɟɬɟɣ ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɧɚɱɢɧɚɥɚɫɶ 
ɠɢɡɧɶ ɜ ɨɬɪɹɞɟ ɭɦɟɪɥɢ ɨɬ ɝɨɥɨɞɚ, ɛɨɥɟɡɧɟɣ, ɩɟɪɟɨɯɥɚɠɞɟɧɢɣ.ɇɟ ɜɫɟɝɞɚ ɦɨɠɧɨ ɛɵɥɨ ɠɟɱɶ ɤɨɫɬɪɵ, 
ɬɚɤ ɤɚɤ ɧɚɫ ɜɫɟ ɜɪɟɦɹ ɛɨɦɛɢɥɢ ɫ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɭɫɬɪɚɢɜɚɥɢ ɨɛɥɚɜɵ. 

 
…ɧɟɦɟɰɤɢɟ ɨɤɤɭɩɚɧɬɵ ɨɬɥɢɱɚɥɢɫɶ ɨɫɨɛɨɣ ɠɟɫɬɨɤɨɫɬɶɸ ɩɨ ɨɬɧɨɲɟɧɢɸ ɤ ɩɚɪɬɢɡɚɧɚɦ ɢ ɬɟɦ, ɤɬɨ ɢɦ 
ɩɨɦɨɝɚɥ. Ȼɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ ɩɨɫɟɥɤɨɜ ɢ ɞɟɪɟɜɟɧɶ ɛɵɥɢ ɫɨɠɠɟɧɵ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɠɢɬɟɥɹɦɢ. 

 
ɀɢɡɧɶ ɜ ɥɟɫɭ ɩɪɨɞɨɥɠɚɥɚɫɶ ɞɨ 1966 ɝɨɞɚ, ɩɨɤɚ ɫɨɜɟɬɫɤɢɟ ɜɨɣɫɤɚ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɧɟ ɨɫɜɨɛɨɞɢɥɢ 
Ȼɟɥɚɪɭɫɫɢɸ ɨɬ ɚɝɪɟɫɫɨɪɚ. 

 
 

 
 

 
 

Аɥɟɤɫɚɧɞɪɚ Ʌɚɛɭɞɢɧɚ  
Köln 
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Aleksandra Labudina wurde am 10. Oktober 1937 in Weißrussland geboren.  
 
… sehr früh am Morgen wurden wir bombardiert. Es war sehr laut, Explosionen, Feuer, es brannte 

alles, was nur hätte brennen können. Vor meinen Augen explodierte das Haus unserer Nachbarn. Man 

hörte Schreie kleiner Kinder, die nach Hilfe riefen. Noch bis heute höre ich im Schlaf das Pfeifen der 
Bomben und das Weinen der Kinder. Unser Haus wurde verbrannt, wir hatten keinen Platz mehr zum 
Wohnen und hatten nichts mehr, als das, was wir anhatten.  

 
…ich erinnere mich, es war sehr kalt und frostig, wir hatten weder Kleidung noch Essen… Nach der 

Besetzung der Städte durch Deutsche beschloss die Sowjetische Macht aus der noch lebenden 
Bevölkerung eine Partisanenabteilung zu gründen, in der ich und meine Familie bleiben durften.  

 
…in der Partisanenabteilung blieben nicht viele Kinder, viele verhungerten und starben vor 

Erkrankungen und Kälte. Man durfte kein Feuer machen, weil wir ständig bombardiert wurden.  

 
…deutsche Besatzer zeichneten sich durch die besondere Grausamkeit aus: viele Dörfer und Städte 

zusammen mit der ganzen Bevölkerung wurden verbrannt und vernichtet. Das Leben in den Wäldern 
dauerte bis 1966, bis die Sowjetische Macht das Weißrussland befreit hat.  

 
 
 

 
 
 
 
 
(Übersetzung aus dem Russischen ins Deutsche: Yulia Grisakov, Projektkoordinatorin) 

 
 

Aleksandra Labudina  

Köln 
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Вɨɫɩɨɦɢɧɚɧɢɹ ɛɥɨɤɚɞɧɢцɵ  
Иɧɧɵ ȿɜɬɭшɟɧɤɨ  

 
 
       72 ɝɨɞɚ ɩɪɨɲɥɨ ɭɠɟ ɫɨ ɞɧɹ ɩɨɥɧɨɝɨ ɫɧɹɬɢɹ ɛɥɨɤɚɞɵ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞɚ. ȼɨɫɩɨɦɢɧɚɧɢɹ ɦɨɢ ɨɛ 

ɷɬɨɦ ɫɬɪɚɲɧɨɦ ɜɪɟɦɟɧɢ – ɬɭɦɚɧɧɵ ɢ ɨɬɪɵɜɨɱɧɵ. Ʉ ɦɨɦɟɧɬɭ ɧɚɱɚɥɚ ɛɥɨɤɚɞɵ ɦɧɟ ɟɞɜɚ ɢɫɩɨɥɧɢɥɨɫɶ 
4 ɝɨɞɚ. Ʉɨɟ-ɱɬɨ, ɜɟɪɨɹɬɧɨ, ɜɡɹɥɚ ɹ ɢɡ ɪɚɫɫɤɚɡɨɜ ɫɬɚɪɲɟɝɨ ɛɪɚɬɚ ɢ ɪɨɞɢɬɟɥɟɣ. 
ɇɨ ɩɨɦɧɸ, ɱɬɨ ɨɧɢ ɧɟ ɥɸɛɢɥɢ ɜɫɩɨɦɢɧɚɬɶ ɢ ɝɨɜɨɪɢɬɶ ɨɛ ɷɬɢɯ ɝɨɞɚɯ. Ɋɨɞɢɬɟɥɢ ɜɫɸ ɛɥɨɤɚɞɭ ɩɪɨɜɟɥɢ 
ɜ ɨɫɚɠɞɟɧɧɨɦ ɝɨɪɨɞɟ. ɉɚɩɚ ɨɬɜɟɱɚɥ ɡɚ ɚɜɬɨɬɪɚɧɫɩɨɪɬ ɞɥɹ ɷɜɚɤɭɚɰɢɢ ɠɢɬɟɥɟɣ ɧɚ «Ȼɨɥɶɲɭɸ ɡɟɦɥɸ». 
ɇɨ ɧɚɫ, ɫɜɨɢɯ ɞɟɬɟɣ, - ɦɟɧɹ ɢ ɫɬɚɪɲɟɝɨ ɛɪɚɬɚ ȼɨɥɨɞɸ, ɨɧ ɫɦɨɝ ɨɬɩɪɚɜɢɬɶ ɜ ɷɜɚɤɭɚɰɢɸ ɫ ɞɟɬɞɨɦɨɦ 
ɬɨɥɶɤɨ ɱɟɪɟɡ ɝɨɞ ɫ ɥɢɲɧɢɦ, ɩɨɫɥɟ ɧɚɱɚɥɚ ɛɥɨɤɚɞɵ, - ɧɚ ɢɡɥɟɬɟ ɥɟɬɚ 1942 ɝɨɞɚ. 
Ⱥ ɦɥɚɞɲɟɝɨ, ɂɝɨɪёɱɤɚ, ɨɬɩɪɚɜɢɥɢ ɧɟɦɧɨɝɨ ɪɚɧɶɲɟ. ȿɝɨ ɫɩɪɹɬɚɥɢ (ɧɟ ɡɧɚɸ, ɩɨɱɟɦɭ) ɜ ɤɚɤɨɣ-ɬɨ ɛɨɱɤɟ 
ɢ ɜ ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɟɧɢɢ ɬɟɬɢ, ɩɚɩɢɧɨɣ ɫɟɫɬɪɵ, ɜɵɜɟɡɥɢ ɢɡ ɝɨɪɨɞɚ. 

ȼɫɩɨɦɢɧɚɟɬɫɹ: ɪɚɧɧɟɟ ɭɬɪɨ, ɩɪɨɫɵɩɚɸɫɶ ɨɬ ɩɥɚɱɚ-ɤɪɢɤɚ ɦɚɥɟɧɶɤɨɝɨ ɛɪɚɬɢɲɤɢ. Ɉɧ ɩɥɚɱɟɬ ɢ 
ɩɨɜɬɨɪɹɟɬ ɨɞɧɨ ɢ ɬɨ ɠɟ ɫɥɨɜɨ: «ɏɟɛɢ, ɯɟɛɢ!» (ɯɥɟɛɚ).Ɉɧ ɩɪɨɫɧɭɥɫɹ ɨɬ ɝɨɥɨɞɚ, ɯɨɬɹ ɜ 6 ɱɚɫɨɜ ɭɬɪɚ, 
ɤɨɝɞɚ ɨɬɟɰ ɭɯɨɞɢɥ ɧɚ ɪɚɛɨɬɭ, ɟɦɭ ɭɠɟ ɩɟɪɟɩɚɥ ɤɭɫɨɱɟɤ ɯɥɟɛɚ. 

ɉɨ ɪɚɞɢɨ (ɡɧɚɦɟɧɢɬɚɹ ɱɟɪɧɚɹ ɬɚɪɟɥɤɚ) – ɡɜɭɤɢ ɦɟɬɪɨɧɨɦɚ – ɜɨɡɞɭɲɧɚɹ ɬɪɟɜɨɝɚ, ɫɤɨɪɨ 
ɧɚɱɧɟɬɫɹ ɨɱɟɪɟɞɧɚɹ ɛɨɦɛɟɠɤɚ. ɇɚɰɟɩɢɜ ɧɚ ɫɟɛɹ ɜɫɟ, ɱɬɨ ɦɨɠɧɨ, ɫ ɬɪɭɞɨɦ ɫɩɨɥɡɚɟɦ ɫ ɱɟɬɜɟɪɬɨɝɨ 
ɷɬɚɠɚ ɜ ɩɨɞɜɚɥ – ɛɨɦɛɨɭɛɟɠɢɳɟ. Ɇɚɥɵɲ ɧɚ ɪɭɤɚɯ ɭ ɦɚɦɵ, - ɟɫɥɢ ɨɧɚ ɞɨɦɚ. Ʉɨɝɞɚ ɠɟ ɟɟ ɧɟɬ, ɢɥɢ 
ɩɪɨɫɬɨ ɭɠɟ ɧɟɬ ɫɢɥ ɬɚɳɢɬɶɫɹ ɜɧɢɡ ɩɨ ɤɪɭɬɨɣ ɥɟɫɬɧɢɰɟ, ɡɚɤɪɵɜɚɟɦɫɹ ɜ ɜɚɧɧɨɣ ɤɨɦɧɚɬɟ, ɝɞɟ ɧɟɬ ɨɤɨɧ 
ɢ ɧɟ ɬɚɤ ɫɥɵɲɧɵ ɢ ɫɬɪɚɲɧɵ ɡɜɭɤɢ ɤɚɧɨɧɚɞɵ (ɨɛɫɬɪɟɥɚ, ɛɨɦɛɟɠɤɢ). ɇɚɲɚ ɧɟɠɧɚɹ ɦɚɦɚ (ɨɬ ɜɢɞɚ 
ɤɪɨɜɢ ɨɧɚ ɩɚɞɚɥɚ ɜ ɨɛɦɨɪɨɤ) ɜɵɧɭɠɞɟɧɚ ɛɵɥɚ ɫɪɨɱɧɨ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɜɨɞɢɬɟɥɶɫɤɢɟ ɩɪɚɜɚ ɢ ɪɚɛɨɬɚɬɶ. Ɉɧɚ 
ɭɩɪɚɜɥɹɥɚ ɡɧɚɦɟɧɢɬɨɣ «ɩɨɥɭɬɨɪɤɨɣ». Ȼɵɥɚ ɢ ɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɢ ɝɪɭɡɱɢɤɨɦ. ȿɡɞɢɥɚ ɩɨ ɝɨɪɨɞɭ, ɫɨɛɢɪɚɥɚ ɢ 
ɝɪɭɡɢɥɚ ɬɪɭɩɵ – ɬɟɥɚ ɨɛɟɫɫɢɥɟɜɲɢɯ ɨɬ ɝɨɥɨɞɚ ɢ ɡɚɦɟɪɡɲɢɯ ɥɟɧɢɧɝɪɚɞɰɟɜ. Ɉɫɨɛɟɧɧɨ ɬɹɠɤɨ ɛɵɥɨ 
ɛɥɨɤɚɞɧɨɣ ɡɢɦɨɣ 41-42 ɝɨɞɚ. ɋɦɟɪɡɲɢɟɫɹ ɬɪɭɩɵ ɬɹɠɟɥɵ, ɤɚɤ ɛɪɟɜɧɚ. Ɉɞɧɚɠɞɵ ɟё ɩɨɫɥɚɥɢ ɤɭɞɚ-ɬɨ 
ɧɚ ɨɤɪɚɢɧɭ ɝɨɪɨɞɚ. Ⱦɟɥɨ ɤ ɜɟɱɟɪɭ. Ɇɨɪɨɡ ɞɚɥɟɤɨ ɡɚ 30 ɝɪɚɞɭɫɨɜ. Ɇɨɬɨɪ ɡɚɝɥɨɯ. ɇɨ ɟɣ ɩɨɜɟɡɥɨ. Ʉɬɨ-ɬɨ 
ɩɨɠɚɥɟɥ ɟё ɢ ɩɨɦɨɝ ɡɚɩɭɫɬɢɬɶ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ. Ɉɧɚ ɜɵɠɢɥɚ, ɧɨ ɩɪɨɦɟɪɡɥɚ ɞɨ ɤɨɫɬɟɣ, ɡɚɛɨɥɟɥɚ ɢ ɟɳɟ 
ɞɨɥɝɨ ɧɟ ɦɨɝɥɚ ɪɚɛɨɬɚɬɶ. Ⱦɨ ɜɨɣɧɵ ɨɧɚ ɛɵɥɚ ɫɬɪɨɣɧɚɹ, ɦɨɥɨɞɚɹ ɠɟɧɳɢɧɚ, ɧɨ ɨɬ ɝɨɥɨɞɚ ɪɟɡɤɨ 
ɢɡɦɟɧɢɥɫɹ ɨɛɦɟɧ ɜɟɳɟɫɬɜ, ɨɧɚ ɧɚɱɚɥɚ ɩɭɯɧɭɬɶ. 
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ɂɡɜɟɫɬɧɵɣ ɮɚɤɬ, ɱɬɨ ɜ ɝɨɥɨɞɧɨɦ ɝɨɪɨɞɟ ɫɴɟɥɢ ɜɫɟɯ ɫɨɛɚɤ, ɤɨɲɟɤ ɢ ɞɚɠɟ ɤɪɵɫ. ɉɨɡɠɟ 
ɩɨɹɜɢɥɢɫɶ ɫɥɭɱɚɢ ɥɸɞɨɟɞɫɬɜɚ. ɇɚ ɦɚɦɭ ɧɚɩɚɥɢ ɫ ɷɬɢɦ ɠɭɬɤɢɦ ɧɚɦɟɪɟɧɢɟɦ ɭɛɢɬɶ ɢ ɫɴɟɫɬɶ. ɂ ɨɩɹɬɶ 
ɩɪɨɜɢɞɟɧɢɟ ɛɵɥɨ ɡɚ ɧɟɟ – ɟɟ ɫɩɚɫɥɢ. 

Ʉɨɧɟɰ ɥɟɬɚ 42 ɝɨɞɚ. ɇɚɫ,ɧɚɤɨɧɟɰ-ɬɨ, ɨɬɩɪɚɜɥɹɸɬ ɜ ɷɜɚɤɭɚɰɢɸ ɩɨ Ʌɚɞɨɝɟ, ɧɚ ɤɚɬɟɪɟ. Ɉɛɫɬɪɟɥ. 
Ɉɫɤɨɥɤɢ ɩɨɩɚɞɚɸɬ ɜ ɧɚɲ ɤɚɬɟɪ. Ƚɨɪɹɬ ɜɫɟ ɧɚɲɢ ɠɚɥɤɢɟ ɩɨɠɢɬɤɢ, ɢɯ ɫɛɪɚɫɵɜɚɸɬ ɜ ɜɨɞɭ. ɉɨɬɨɦ 
ɩɨɟɡɞ. Ɇɵ ɟɞɟɦ ɜ ɜɚɝɨɧɚɯ-ɬɟɩɥɭɲɤɚɯ. Ɉɩɹɬɶ ɨɛɫɬɪɟɥ. Ȼɪɚɬ ɫɛɪɚɫɵɜɚɟɬ ɦɟɧɹ ɧɚ ɧɚɫɵɩɶ ɢ ɫɚɦ 
ɩɪɵɝɚɟɬ ɫɜɟɪɯɭ, ɩɪɢɤɪɵɜɚɹ ɫɨɛɨɣ. ɂ ɬɚɤ ɞɨɛɢɪɚɟɦɫɹ ɞɨ ɦɟɫɬɚ. 

Ƚɨɪɶɤɨɜɫɤɚɹ ɨɛɥɚɫɬɶ, ɞɟɪɟɜɧɹ Ɇɚɤɚɫɨɜɨ, ɞɟɬɫɤɢɣ ɢɧɬɟɪɧɚɬ. Ɇɥɚɞɲɭɸ ɝɪɭɩɩɭ, ɜ ɤɨɬɨɪɭɸ ɹ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɚ, ɧɚɤɨɧɟɰ-ɬɨ, ɤɨɪɦɹɬ. ɑɭɜɫɬɜɭɸ ɜɞɪɭɝ ɞɢɫɤɨɦɮɨɪɬ. ɉɨɞɧɢɦɚɸ ɝɥɚɡɚ ɨɬ ɬɚɪɟɥɤɢ. ȼ ɞɜɟɪɹɯ 
ɫɬɨɢɬ ɦɨɣ ɫɬɚɪɲɢɣ ɛɪɚɬɢɤ ɢ ɫɨɜɟɪɲɟɧɧɨ ɨɛɟɡɭɦɟɜɲɢɦɢ, ɫɭɦɚɫɲɟɞɲɟ ɝɨɥɨɞɧɵɦɢ ɝɥɚɡɚɦɢ ɫɦɨɬɪɢɬ ɜ 
ɦɨɸ ɬɚɪɟɥɤɭ. ɋɨ ɦɧɨɣ ɢɫɬɟɪɢɤɚ – ɨɬɲɜɵɪɢɜɚɸ ɬɚɪɟɥɤɭ ɢ ɪɟɜɭ. Эɬɨ ɜ ɬɚɤɨɦ-ɬɨ ɪɚɧɧɟɦ ɜɨɡɪɚɫɬɟ – 
ɝɥɭɛɨɤɨ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ ɪɟɚɤɰɢɹ ɢ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ, ɱɬɨ ɬɜɨɟɦɭ ɛɥɢɡɤɨɦɭ ɱɟɥɨɜɟɤɭ ɨɱɟɧɶ ɩɥɨɯɨ.  
Ⱦɪɭɝɨɣ ɷɩɢɡɨɞ: ɢɞɭ ɩɨ ɫɩɨɪɬɢɜɧɨɦɭ ɛɪɟɜɧɭ, ɧɚɜɫɬɪɟɱɭ ɞɟɜɨɱɤɚ: «ɉɭɫɬɢ!» - «ɇɟ ɩɭɳɭ!», ɢ ɬɚɤ 
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ. ȼ ɤɨɧɰɟ ɤɨɧɰɨɜ ɨɧɚ ɞɪɚɡɧɢɬ ɦɟɧɹ, ɜɵɫɭɧɭɜ ɹɡɵɤ, ɢ ɫ ɜɢɞɢɦɵɦ ɭɞɨɜɨɥɶɫɬɜɢɟɦ 
ɫɨɨɛɳɚɟɬ: «Ⱥ-ɚ-ɚ! Ⱥɧɚɲɚ! Ⱥ ɬɜɨɟɦɭ ɛɪɚɬɭ ɩɚɥɟɰ ɨɬɪɭɛɢɥɢ !» Ɇɚɥɶɱɢɲɤɢ 7-8 ɥɟɬ ɡɚɧɢɦɚɥɢɫɶ 
ɡɚɝɨɬɨɜɤɨɣ ɞɪɨɜ – ɩɢɥɢɥɢ, ɪɭɛɢɥɢ. ɉɨɬɨɦ ɦɵ ɞɨɥɝɨ, ɞɨɥɝɨ ɩɵɬɚɥɢɫɶ ɫɤɪɵɬɶ ɷɬɨɬ ɬɪɚɝɢɱɟɫɤɢɣ ɷɩɢɡɨɞ 
ɨɬ ɦɚɦɵ. ɉɚɥɟɰ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜ ɦɢɪɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɫɩɨɤɨɣɧɨ ɩɪɢɲɢɥɢ ɛɵ, ɬɨɝɞɚ ɩɪɨɫɬɨ ɜɵɛɪɨɫɢɥɢ. 
Ɇɚɥɶɱɢɲɤɢ ɬɚɣɤɨɦ ɨɬ ɜɡɪɨɫɥɵɯ ɩɵɬɚɥɢɫɶ ɪɚɡɜɟɫɬɢ (ɩɨɫɚɞɢɬɶ) ɨɝɨɪɨɞ. Ʉɨɪɦɢɥɢ ɨɱɟɧɶ ɩɥɨɯɨ ɢ ɦɚɥɨ, 
ɜɨɬ ɨɧɢ ɢ ɩɪɨɛɨɜɚɥɢ ɜɨɡɦɟɫɬɢɬɶ ɧɟɞɨɫɬɚɸɳɟɟ, ɚ ɢɯ ɡɚ ɷɬɨ ɟɳɟ ɢ ɧɚɤɚɡɵɜɚɥɢ. ɇɟ ɩɨɦɧɸ ɬɨɱɧɨ, ɤɨɝɞɚ 
ɦɵ ɜɟɪɧɭɥɢɫɶ ɨɛɪɚɬɧɨ ɜ Ʌɟɧɢɧɝɪɚɞ. ɇɚɫ ɜɫɬɪɟɬɢɥɚ ɦɚɦɨɱɤɚ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɦɵ ɧɟ ɫɪɚɡɭ ɭɡɧɚɥɢ. «Эɬɚ ɬɟɬɹ 
ɩɨɯɨɠɚ ɧɚ ɧɚɲɭ ɦɚɦɭ» - ɫɤɚɡɚɥɚ ɹ ɛɪɚɬɭ. Ⱥ ɨɧ ɜ ɷɬɨ ɜɪɟɦɹ ɪɟɩɟɬɢɪɨɜɚɥ ɤɚɤ ɞɟɪɠɚɬɶ ɪɭɤɭ, ɱɬɨɛɵ 
ɦɚɦɚ ɧɟ ɡɚɦɟɬɢɥɚ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɩɚɥɶɱɢɤɚ... 

ȼɟɪɧɭɬɶɫɹ ɞɨɦɨɣ – ɷɬɨ ɫɱɚɫɬɶɟ ! Ⱥ ɤɨɝɞɚ ɞɨɦɚ ɬɟɛɟ ɜɪɭɱɚɸɬ ɩɥɢɬɤɭ ɲɨɤɨɥɚɞɚ (ɚɦɟɪɢɤɚɧɫɤɢɣ, 
ɩɨ ɥɟɧɞɥɢɡɭ), ɷɬɨ ɫɱɚɫɬɶɟ ɜɞɜɨɣɧɟ. ȼɚɠɧɨ ɭɞɟɪɠɚɬɶɫɹ, ɧɟ ɫɴɟɫɬɶ ɟɟ ɜɫɸ ɪɚɡɨɦ. ɉɨɫɥɟ ɜɨɣɧɵ 
ɤɚɠɞɵɣ ɞɟɧɶ ɧɚɦ ɞɟɬɹɦ ɫɬɚɜɢɥɢ 3 ɛɚɧɨɱɤɢ ɦɨɥɨɤɚ ɞɥɹ ɫɤɜɚɲɢɜɚɧɢɹ (ɞɨɦɚɲɧɹɹ ɩɪɨɫɬɨɤɜɚɲɚ). ɂ 
ɤɚɠɞɭɸ ɧɨɱɶ, ɬɚɣɤɨɦ, ɢɡɝɨɥɨɞɚɜɲɢɣɫɹ ɫɬɚɪɲɢɣ ɛɪɚɬɢɤ, ɡɚɛɢɪɚɥɫɹ ɧɚ ɜɵɫɨɤɭɸ ɩɨɥɤɭ, ɤɭɞɚ ɩɪɹɬɚɥɢ 
ɷɬɢ ɛɚɧɨɱɤɢ, ɫɧɢɦɚɥ ɢ ɫɴɟɞɚɥ ɜɟɪɯɧɢɣ ɫɥɨɣ – ɫɥɢɜɨɱɤɢ, ɫɨ ɜɫɟɯ ɬɪɟɯ ɛɚɧɨɱɟɤ. ȿɝɨ ɧɚɤɚɡɵɜɚɥɢ, ɧɨ 
ɜɫɟ ɩɨɜɬɨɪɹɥɨɫɶ ɢɡ ɧɨɱɢ ɜ ɧɨɱɶ. Ɉɧ ɧɟ ɦɨɝ ɫɨɜɥɚɞɚɬɶ ɫ ɫɨɛɨɣ ɩɨɫɥɟ ɞɨɥɝɢɯ ɥɟɬ ɦɭɱɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɝɨɥɨɞɚ.Эɬɨ ɭɠɟ ɛɵɥɢ ɩɫɢɯɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɫɪɵɜɵ, ɬ.ɤ. ɯɨɥɨɞ, ɝɨɥɨɞ ɢ ɫɬɪɚɯɛɵɥɢ ɱɭɜɫɬɜɚɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɦɢ 
ɦɵ ɠɢɥɢ ɜɫɟ ɷɬɢ ɜɨɟɧɧɵɟ ɝɨɞɵ. 

Ⱦɨ ɫɢɯ ɩɨɪ ɫ ɧɟɠɧɨɣ ɝɪɭɫɬɶɸ ɜɫɩɨɦɢɧɚɸ ɬɚɤ ɧɚɡɵɜɚɟɦɭɸ «ɞɭɪɚɧɞɭ». Ɉɧɚ ɡɚɦɟɧɹɥɚ ɧɚɦ ɢ 
ɩɢɪɨɠɧɨɟ ɢ ɤɨɧɮɟɬɵ, ɚ ɧɚ ɫɚɦɨɦ ɞɟɥɟ ɷɬɨ ɛɵɥ ɫɩɪɟɫɫɨɜɚɧɧɵɣ ɠɦɵɯ ɨɬ ɫɟɦɟɱɟɤ, ɱɭɬɶ-
ɱɭɬɶ ɩɨɞɫɥɚɳɟɧɧɵɣ (ɬɚɤ ɦɧɟ ɬɟɩɟɪɶ ɤɚɠɟɬɫɹ). Ʉɭɫɨɱɟɤ ɷɬɨɣ «ɞɭɪɚɧɞɵ», ɟɫɥɢ ɧɚɦ ɩɟɪɟɩɚɞɚɥɨ, 
ɦɨɠɧɨ ɛɵɥɨ ɫɨɫɚɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɱɚɫɨɜ, ɡɚɝɥɭɲɚɹ ɧɟɫɬɟɪɩɢɦɵɣ ɝɨɥɨɞ. 

ɀɢɡɧɶ ɛɪɚɥɚ ɫɜɨё. Ƚɥɚɜɧɨɟ - ɜɫɟ ɫɚɦɵɟ ɛɥɢɡɤɢɟ (ɪɨɞɢɬɟɥɢ ɢ ɛɪɚɬɶɹ) ɜɵɠɢɥɢ. 
ɉɨɝɢɛɥɢ ɛɚɛɭɲɤɚ ɫ ɬɟɬɟɣ. ɂɯ ɭɛɢɥɢ ɜ ɩɨɟɡɞɟ, ɨɬɨɛɪɚɜ ɤɨɟ-ɤɚɤɢɟ ɰɟɧɧɨɫɬɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɧɢ ɜɡɹɥɢ ɫ 
ɫɨɛɨɣ ɜ ɷɜɚɤɭɚɰɢɸ. Ⱦɹɞɹ ɧɟ ɜɟɪɧɭɥɫɹ ɫ ɮɪɨɧɬɚ, ɩɪɨɩɚɥ ɛɟɡ ɜɟɫɬɢ. Ɍɟɩɟɪɶ ɹ ɨɫɬɚɥɚɫɶ ɨɞɧɚ ɢɡ ɜɫɟɣ 
ɛɨɥɶɲɨɣ, ɲɭɦɧɨɣ ɫɟɦɶɢ. 
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Belagerung der Stadt Leningrad  

im 2. Weltkrieg 
 
 
Seit der Beendigung der Belagerung (Blokade) der Stadt Leningrad sind bereits 72 Jahre vergangen. 
Meine Erinnerungen an diese so unmenschliche wie grausame Zeit sind schemenhaft und 

bruchstückhaft. 
Zu Beginn der Belagerung bin ich 4 Jahre alt. Einige Episoden habe ich mit Sicherheit aus den 

Erzählungen meines älteren Bruders und meiner Eltern. Ich erinnere mich jedoch sehr deutlich daran, dass 
über diese Zeit nicht gern erzählt wurde. 

Die Eltern verbrachten die gesamte Belagerung in der eingeschlossenen Stadt. Mein Vater war für 

den Evakuierungstransport für die Einwohner der Stadt in die unbesetzten Gebiete verantwortlich. 
Seine eigenen Kinder, meinen älteren Bruder Volodya und mich, zusammen mit einem Kinderheim 

konnte er erst im Spätsommer des Jahres 1942, also nach über einem Jahr, evakuieren, der jüngere 
Bruder Igor wurde um wenig früher aufs Land verbracht. Er wurde aus mir unbekannten Gründen in einem 
Fass versteckt und in Begleitung seiner Tante – Vaters Schwester – aus der Stadt gebracht. 

Eine Erinnerung: ich wache eines Morgens vom Schrei meines kleinen Bruders auf. Er schreit immer 
wieder „Chebi!“ (vom Chleb – Brot). Er wachte hungrig auf, obwohl um 6 Uhr morgens als mein Vater das 
Haus verließ, er ein kleines Stück Brot bereits bekommen hat. 

Im Radio (die Berühmte Schwarze Schüssel) hört man die Klänge des Metronoms, dies bedeutet es 
ist ein Luftalarm und es steht ein erneuter Bombenangriff auf die Stadt bevor. 

Wir nehmen alles mit, was wir tragen können und gehen mit großer Mühe aus dem 4. Stock in den 
Luftschutzkeller. Den kleinen Bruder trägt die Mutter auf dem Arm. Wenn sie nicht zu Hause ist oder wir 
sind völlig entkräftet, um die steile Treppe herunter zu schaffen, bleiben wir einfach in der Wohnung und 
schließen uns im fensterlosem Badezimmer ein, wo die Kanonenschläge nicht so laut sind. 

Unsere zarte Mutter (sie neigte zu Ohnmachtsanfällen) war gezwungen in einer Rekordzeit einen 

LKW – Führerschein zu machen und zu arbeiten. Sie fuhr im berühmten 1,5-Tonner, war Fahrer und 
Verladearbeiter zugleich. Sie fuhr durch die Stadt, sammelte die Leichen - die verhungerten und 
entkräfteten Einwohner der Stadt, die im harten Winter erfroren auf der Straße lagen ein. Besonders 
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schwer war der Winter 1941-42. Die liegenden Leichen waren zusammengefroren und schwer wie große 
Holzstämme. 

Eines Tages wurde meine Mutter an den Stadtrand geschickt. Es wurde Abend, draußen herrschten 

über 30° Grad Minus und der Motor des LKW ging aus. Normalerweise wäre das ein Todesurteil, aber 
meine Mutter hatte Glück, jemand hatte Mitleid mit ihr und half ihr den Motor erneut zu starten. Sie hat 
überlebt, war jedoch so durchgefroren, dass sie schwer krank wurde und eine sehr lange Zeit nicht 
arbeiten konnte. 

Vor dem Krieg war meine Mutter eine schlanke junge Frau, jedoch durch den ständigen Hunger 

änderte sich der Stoffwechsel und sie war aufgedunsen. 
In Leningrad herrscht ein grauenhafter Hunger, und es ist Fakt, dass in der Stadt alle Hunde, Katzen 

und selbst Ratten aufgegessen wurden. 
Später gab es vereinzelte Fälle des Kannibalismus. Meine Mutter wurde überfallen, in grausiger 

Absicht sie zu töten und aufzuessen. Und erneuet wurde sie wie durch ein Wunder gerettet. 

Es ist Spätsommer 1942, wir werden endlich evakuiert – über Ladogasee auf einem Schiff. 
Wir werden beschossen, Splitter fliegen auf unser Schiff, unsere kläglichen Habseligkeiten brennen, 

wir werfen sie über Bord. Danach steigen wir in einen Güterwagenzug, und wieder Beschuss, wieder 
Bomben. Mein Bruder stößt mich aus dem Zug neben dem Gleisbett und wirft sich schützend über mich. 
So kommen wir ganz langsam am Bestimmungsort an – Gorkiy-Gebiet, das Dorf Makasovo, Kinderinternat. 

Die jüngste Gruppe, in die ich eingeteilt wurde, bekommt (Gott sei Dank) etwas zu essen. 

Dabei empfinde ich ein Unbehagen. Ich blicke von meinem Teller auf und sehe meinen älteren 
Bruder, der im Türrahmen steht und mit verstört-hungrigen Augen auf meinen Teller blickt. Ich wurde 
hysterisch, warf meinen Teller vom Tisch und habe schrecklich geweint. 

Eine starke psychologische Reaktion selbst in den jüngeren Jahren und die Erkenntnis, dass es 
deinen nahestehenden und geliebten Menschen schlecht geht. 

Eine andere Episode: 
Der Sportunterricht, Übung auf einem Balken, ich bewege mich nach vorne, mir entgegen auf dem 

Balken bewegt sich ein Mädchen und verlangt von mir ich solle sie vorbei lassen. Ich sperre mich und das 
dauert eine Weile bis die Kleine selbstzufrieden sagt: „Deinem Bruder wurde ein Finger abgehackt“. Die 
Jungen im Alter von  7-8 Jahren haben sich mit der Bevorratung von Holz beschäftigt – es wurde gesägt 

und gehackt. Diesen traurigen Umstand haben wir lange versucht vor unserer Mutter zu verheimlichen. Der 
abgehackte Finger, den man in Friedenszeiten wieder sofort angenäht hätte, hat man einfach 
weggeworfen. 

Die Jungen haben heimlich versucht einen Gemüsegarten anzulegen. Die Ernährung war 
unzureichend und schlecht und sie versuchten es zu kompensieren, wurden jedoch dafür bestraft. 

Wann wir nach Leningrad zurückkehrten, kann ich mich nicht mehr erinnern. Unsere Mutter empfing 
uns. Wir haben sie nicht gleich erkannt, da ich zu meinem Bruder sagte: „die Tante ähnelt unserer Mama“. 
Mein Bruder dagegen hat geübt wie man die Hand richtig hält, um den fehlenden Finger zu verstecken. 

Wieder zu Hause zu sein ist ein großes Glück. Wenn man aber dabei noch eine Tafel Schokolade 
(aus Amerika im Rahmen des Lend Lease (Pacht – und Leihgesetz von 1941 in USA, Anm. Ubers.) ist das 

ein doppeltes Glück. 
Wichtig ist, sich zu beherrschen und die ganze Tafel nicht auf einmal aufzuessen! 
Nach dem Krieg wurden für die Kinder jeden Tag 3 Gläser mit Milch für die Dickmilchherstellung 

bereitgestellt und jede Nacht kroch mein älterer ausgehungerter Bruder heimlich zu den Hochregalen und 
schöpfte von allen drei Gläschen die obere Sahneschicht und verspeiste es. Er wurde bestraft, dies 

wiederholte sich jedoch jede Nacht. Er konnte sich nicht beherrschen nach der langen Hungerzeit. Es hatte 
psychologische Gründe, da die Gefühle wie Kälte, Hunger und Angst unsere ständigen Begleiter während 
der gesamten Kriegszeit waren. 

Ich denke heute noch mit sanfter Traurigkeit an so genannte „Duranda“. Sie ersetzte uns im Krieg 
sowohl Kuchen als auch Pralinen. In Wirklichkeit waren es Presslinge (Ölkuchen, Anm. Übers.) aus den 

Sonnenblumenkernen, leicht gezuckert. Ein kleines Stück von dieser „Duranda“, wenn wir das 
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glücklicherweise bekommen haben, hat man stundenlang lutschen können, um unerträgliche 
Hungergefühle zu betäuben. 

Das Leben normalisierte sich langsam. Das Wichtigste war, dass die Eltern und Geschwister 

überlebt haben.  
Die Tante und Großmutter wurden im Zug in die Evakuierung umgebracht und ihrer Habseligkeiten 

bestohlen, die sie mitgenommen haben. 
Der Onkel ist im Krieg verschollen. 
Aus der einst großen und lauten Familie bin ich die Einzige geblieben. 

Am Schulgebäude von unserem Sohn auf dem Nevski-Prospekt erinnert bis heute noch eine Tafel  
mit der Aufschrift: „Bürger! Während des Artilleriebeschusses ist diese Straßenseite besonders gefährlich!“ 
an die Kriegstage. Diese Tafel wurde in den 1960 Jahren als Anerkennung des Heldentums der Einwohner 
der Stadt Leningrad angebracht. 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 



 

31 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 Diese Veröffentlichung stellt keine  
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